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Intlanganiso Yamamfengu Negamakwe,

28 May, 1897.

Imantyi u Mr. W. Scully, wavakalisa
wati: Mamfengu ndinibizile ndilibele
ukuba kuyavunwa, bendiba ndonibiza
kwakukov” ukuvunwa. Akusenani ke kuba
naku ningaka ukuba baninzi. Ndinibizele
lento ke : Kuko imali yenu endala yendlela
—amakulu amatandatu eponti (£600), oti
umzi wase Gcuwa makurolwe amakulu
amane eponti £400) kwakiwe upondo
gTown) Iwemali yenu e Blythswood ibe

ikuse Jubilee yomntwana Omhle.

?7??7nina Nggamakwe? Eyesi-ndulula
ukuba ?7????makwaki- welwe (Hospital) apa
c N%s 777'}'}’_7?‘]771'10 ngabuhlungu uku-

7777?7bonisa ngozi emana ukuhla

kwabafayo sebezisiwe ngokuswela indawo.
Wateta wapuma ukuba kubungwe, eyaleza
ukuba lomzi uyakuba ngowabantsundu
kupela, waginisa kulondawo.

Eshenxile ke u Mr. Sopela ute : Mzi
wakowetu masiyixase lendawo yokugala
kuba imali seyiko kade, kuko salelo sinina
ukuba ingacitelwa lomsebenzi; okanye
kukankanywe igama lowasitanda
esengumntwana—u Queen, enjalo nje
nﬁumntu osimanga ukutanda abantu bake,
ode ngamanye amaxa atshintshe ingubo
zake apume ahambe engena kumahlwempu

nabafayo = ngokubatanda. Ungumntu
ontliziyo intfle  kwintlanga  zonke.
Masingapiki namaiqubusha abelungu,
yena ungumtunzi omkulu.

U Mr. W. Nzimela ute uyamxasa u Mr.
Sopela.
INGXOKOZELWANA.

Mr. Dyantyi Ndiki:
eyopondo kugqala.

Mr. Magaqana : Kulungile liko ibasa.

Mr. S. Zazela: Ukuba niyavuma
yitshoni, ndiyavuma mna.

Kwavunyelwana ukuba irolwe lomali.

Nge Hospital, ekufuneka indoda irole
Is., ixoxwe ixesha elide, po kungaliwa
kwakiwa kukalwa ngokumana bekohliswa
kusitiwa umzi ngowabo ukanti akuyi kuba
njalo. Kuvunyelwene ngumzi ngecebo lika
Mr. P. S. Lusaseni, lokuba “ Mayirolwe
iemali ukuba umantyi uyavuma ukunika i
certificate exela ukuba umzi lo ulilungelo
labantsundu kwapela.” Licebo ke elo
elitsho wabomvu umantyi, walicasa mpela
esilwa esiti akatenjwana? Yaciteka impi
kwasala igelana. Kwanyulwa i Komiti
yokuzama(iomcimbi. Kunjalo apa.

IBHUNGA LASE GLEN GREY.

Makugqitywe

Intlanganiso eyadibana e Lady Frere nge 24
July. 1897. Ababeko: W R Shand (esihlalweni), H
Matsolo, H Zuba, P Makasi, no H Vanga.

Kufundwe ingxelo yomkangeli wendlela;
kwagqitywa ekubeni mayamkelwe.
Utngcini-Ndyebo  unikele  ingxelo  yake

yesiqingata sonyaka.

.Kungene amalungu ango B Mgcodo no S Teka.

Kundululwe ngu H Matsolo, watelelwa ngu P
Makasi, ukuba mazamkelwe ingxelo ezo.
Kwavanywa,

Kufundwe incwadi ezivela ko John Roy no
Moses Sizaui, no Walter Mlanjeni, base Xonxa,
abafuna umsebenzi wokumba indlela epakati
kwase Macibini nakwa Nonesi.

Kundululwe ngu S Teka, etelelwa ngu H Zuba,
ukuba makwamkelwe isicelo sika Moses Sizani,
kodwa  makasebenze ngezake impahla.
Kwavunyelwana.

Kufundwe ingxelo ka Gqira,—Kugqitywe
kwelokuba yamkelwe.

Kundululwe ngu H Matsolo, watelelwa ngu B
Mgcodo, ukuba imali ye Gadi, ezi £5 3s 6d
mayihlaulwe, kodwa ike ilandwe. Kwavunywa.

Kufundwe  ezingxeloo—F W  Jacoby,
ngokukanda impahla zokusebenza, njalo njalo, £1
6s; P McKenzie, ngokukanda kwa impahla, £7 14s
3d; J W Garret & Co, impahla zabasebenzi
bendlela, £9 16s 6d ; J J Kelly, imali yokuba
engumcebisi, £33 12s.—Kundululwe ngu H Zuba,
watelelwa ngu H Matsolo, wati mazamkelwe,
emva kokuba zilandiwe. Kwavunyelwana.

Kubuye kwangenwa kumcimbi womhlaba
ofunelwa isikolo e Bolotwa. Umongameli ubike
ukuba Ibodi iyavuma ukukupa imokolo enye
yomhlaba.—Kundululwe ngu B  Mgcodo,
watelelwa ngu S Teka, ukuba iminqweno ye Bodi
mayixaswe li Bhunga. Kwavunywa.

Kungene u Councillor Siyazi.

Kufundwe incwadi evela ku C Heatle malunga
nokujikwa kwendlela ecanda kwifama yake.—
Kuggitywe kwelokuba u Nocanda agunyaziswe
ukuba aye kuyikangela londlela, anike ingxelo
kwintlanganiso ezayo.

Kumiswe ezintsuku zokutengiswa kwempahla
ye Zikiti kwesi Siqfngata, ngezinyanga ntandatu
singene kuzo—21 July, 18 August, 22 September, 20
October, 17 , November, ne 22 December.

KUMAFUYA ANTSUNDU.

INTO EBENINGAYAZI.

Kwelanamhla, kumbhlati wezaziso, kwipepa
lokuqala, amafuya antsundu ayakufumana
ingxelo  esikolwayo ukuba ebengayazi
ngapambili, ngeyeza lempahla elingeniswe
kweli lizwe ngumzi omkulu omdala
nodumileyo wo Messrs. Arthur & Co.,
Limited, wase Bai. Akuko nto igqite ukuba
ayilinge into ama fama, blaze kanti inga,paya
kwento abebezazi—bangafumana into nezinye
izinto eziluncedo.
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U Lwaluko.
[NGUP. L. K.]
No. IL.
Ewe kukopiswa kwegazi okususa
ingqondo emntwini. andike  nditi

ukucacisa : Umzali otile unamakwenkwana
amabini, u Joji no Dyani. Ke lomzali ufike
ati kwanini awenze ukuba lamakwenkwana
abapfizeshwe ngofanele ukwenjenjalo. Ziti
ke ezintwaNa zikule azitumele esikolweni,
seleqonda naye ukuba u Joji unengqondo
epapamileyo kuno Dyani, netitshala iti xa
ibafundisayo iqonde kwa oko ukuba u Joji
uyakuba nengqondo ezinkulu xa selemkulu,
njengokuba uyise ka Joji naye ecinga njalo,

ngokumana epaula ngokuti lomntwana
wam u Joji uyakuba nengqondo
akubamdala.

Makati u Joji lo akule ngomzimba
nengqondo, amdlule u Dyani ngengqondo
nangokufunda esikolweni. Kuti ke xa u Joji
eminyaka elishumi elinantlanu ubudala,
ngelixesha  ebeselefunda  kweyokugala
iklasi  esikolweni, seleyincamisa kwi
titehala yake, 1isamncoma ngesimilo
nangokululama, nanko u Joji ezimela
eyakuzalusa; ecinga ukuba ngokwenjenjalo
uyakuba betele. Sisi tixo ke eso !

Nanko ke uyise emva koko ebonisa
ngamazwi nangobuso ukuba udanile;
kantike izenzo zika Joji  zibonisa
ukwamkeleka kuka Joji emzini. Ngokuba
kaloku ufike ashenxise izulu nomhlaba
ukuba u Joji makaselwe ukutya
okusenyongweni, ngalo lonke ixesha
angumkweta. Ndingasateti ngo nozalakazi,
omana yena enye elezisa imalana ko “
bululu ” bake ukuze ati u Joji aknguma
bamtengele isuti. Pawula, u yani
uyayibona lento; kuba ekoliswa zizenzo
Bgapezu kwamazwi. Le suti ayitengelweyo
iziggita zonke in%utyana awake
wazitengelwa ngapambili. Ke umfundisi

owaye baptizeshe u Joji, okanye okona
kwisigingata ~ sika  Joji,  akakange
ashenxashenxe nakancinane ukubonisa

ukuba u Joji ngokwenza lento upikisana
nobaptizesho. Ngokunjalo ke u Joji
wamkelwa shushu. Nakuba inxenye ike
ikohlise ngokungati ayimamkeli xa itetayo:
kanti ukuba uyakuti uqwalasele izenzo zayo
uyakubona ukuba ziyamamkela, ngapandle
kwetitshala efike yona ibonakale ukuba
yonakele nyaninyani ngale nto. lyilento ke
ungafika ~ kumzi  ontsundu ititshala
ingazelwe nto, ingena luncedo noluncinane
emzini, ngapandle kokufundisa esikolweni
kupela. Poor teachers ! very poor Natives!!

anku kaloku u George ati ngoku
akubuyela esikolweni afike eyintwana
ematileyo, eseyisanyelwa ngoku ngu
Dyani:  kuba ialoku akasena mandla
akubamba  nokuzingisa  ekulesesheni
izifundo zake ; ade aququmbe esikolweni
ngokubona ukuba incwadi nolulamo
nokudanelwa yititshala yake zonke ezinto
ziyammangalela: makaye ke ngako oko
kwigela elimgwebelayo, elitanda
ukuncokola amavo obu “doda” ngase
buhlanti, apo epulapula oyise bemana
besiti, “Tina iminyaka yetu singa ‘ madoda

ingamashumi amatatu, kuba saluka
nomfundisi ongu Bani, no Bani.” U JoIii
ahlale apo naye lide “ liyekutshona ” imihla
emininzi. ankuya u Dyani equqa
ezinkomeni ngomrajana we bayi, selemana
uyise esiti, “ Kwedini, inkomo wakuzalusa
kakuhle” ; selemana yonke imisebenzi yalo
mzi esiti ngayo, © Makuze kuxelelwe
inkwenkwe iyenze.” Soloko ke wapumayo
esutwini u Joji selebizwa ngokutiwa,
‘“‘Umfana wam, uye ngapina umfana.”
Kutiwe maxa kutetwa ngaye ilizwi lenziwe
u “ ese-ese.” U Dyani ngako oko nokuba
akasakutandi ukwaluka uyakunyanzeleka
ngokubona ukuba owalukileyo unikwa
ixabiso ngumzi wonke upela, ngapandle
kwe titshala, ayibonayo ukuba
ayinanzwanga nangubani kuba kaloku
kubuye kutiwe nakuyo, “Le titshala yenu,

lento enza ezizinto yenziwa
bubukwenkwe.”
IZIKALAZO E FREE STATE.
Ngalomcimbi umbaleli wetu ongu
“Aaron S. Nko,” ose Leeuw River, uti:
Pambi  kokuba ndicukuse  ukuteta,

mandikubulele osenzela wona, kuba kambe
nﬁati sizibizele ngokusuke sibe nebala
elingafaniyo nelomntu omhlope.
Sinezikalazo e Free State, ezenzeka
ngokusuke sibe mnyama ngebala.” Uquba
ati “ Abantu abangama Bulu bahleli
benxanelwe ukusenza amakoboka. Mhla
kwafika u Landipasi kwamiswa umteto oti
umntu ontsundu mangahambi, avalwa
amazibuko. Eyonanto 1lusizi kukupatwa
kwabafazi abantsundu ngamapolisa, kutiwe
kubo —° Hambani zintondini, niyazi nani
ukuba niqalekisiwe nangu Tixo.” Kutiwa
tina Bantsundu asikuko nokuba singcolile,
sositwala isifo sisiti-di ezifameni zabo.
Pezu koko ama Bulu ayahamba, nawe mntu
untsundu ungahamba xa unepasi yobucaka
(Dienst pass). Enye into yile dipu
kudits.iwa tina sedwa, siditshwe ngokwe
usha ezine bhla, kanti isifo sese nkomo.

abafundisi abamhlope abateti nelimdaka
si-bulawa bekangele.’

Kwinkalo ngenkalo kufika amazwi ancoma elika
Chamberlain lo Kohlokohlo. “ Ndivumele ukuba
ndivuyisane nawe ngodamo Iweyeza lake.
Landinyanga emgqaleni endandinawo ixesha elide,
xa lalingasenako ukundinceda igqira.”

CHAS. F. HEMEL, Soledo. O.

Litengiswa ngu R. Lumsden & Co., ¢
Qonce.

AW F I SCH E R (Umzi obesakuba ngoka A. BEET)

Usand’ukuflkelwa ngenqanawa eyi S.S. “Cameron” :

Intlobo ntlobo ezintle ze Tyali
Ishuzi Zamaledi ezibotshwa ngemitya, kwane Mbadada
Izihlangu Zamaledi Izihlangu Zamanene, Neshuzi
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I MADAGASCAR NABEMI
BAYO.

[NGU PSEUDONYM].
No. 2.

IZAKIWO

zama Hova zihle, kuba ngabantu
abakuteleyo, ziyahonjiswa kakuhle
ngapakati nangapandle. Ayasonta, esonta
ingubo  ezintle, nezivato  zemisito
nezeminye imihla ebalulekileyo;
ayazisontela, azenzele ezo  zinxibo

zinegama le lamba. Ezo ke zenziwa nge
silika. Nezikolo ze

THEOLOGY

ziko ngoku, kuba Ilizwi langena kwelo
ngomnyaka we 1816, langeniswa
ngabafundisi behlelo lama Dipende
(L.M.S)).

IMISEBENZI

ezandla ayazi kakulu, ayakunqwenela
ukuhambela pambili ekukanyeni,
ekuzamela  kunjalonje. ~ Ayayinandipa
imfundiso ye Lizwi lika Tixo. Ama
Betsileo, ngabalimi bomhlaba, atanda
uxolo kakulu. Nawo aqubela pambili
kakuhle, atanda ukukanya njengama Hova,
kodwa akakafiki kuma Hova. Ama
Sakalave apantsi emnyadaleni, atanda
ukulwa kakulu, ngamadoda ezikali,
akananto nemfundo. Kukwako nezinye
intlanga  ezikwanjalo, nazo zitanda
imfazwe nokupalaza igazi kakulu. Kufupi
nje abanye basand’ ukubulala abafundisi,
baqala ke ngokubanqumla umgala,
impumlo nendlebe. Ama Hova ayazama
ukuvana nokumanyana nama Yerepe,
ukuze kupele izipitipiti
nobungqwangangqwili, inkosi
zibutuntu.

kodwa

ANDRIANIANITRA.
Unqulo Iwama Hova (njengabanye
bentlanga) Eambi kokufika kwabafundisi
ne Lizwi lika Tixo, ubengaziwa mpela u

Tixo, bekuko inkolo kuwo yokuba kuko u
Mdali wento zonke, kusitiwa ngu
Andrianiamtra.  Ebefunisela, eputaputa

kangela kwi Zenzo xvii: 27): u Aeschylus
the theologian of heathendom) evumef,ana
no Homer, no Euripides, Socrates no Plato,
izazi zakudala zama Grike, zaputaputa
zafika kwisigqébo esinye, abefike kuso ama
Stoic nama Epicurian (Ib. xvii : 18),
anyanzeleka avakalisa, “ Kongaziwayo u
Tixo.” (Ib. xvii: 23). Akuba u Tixo
ebeziyekelele intlanga ukuba zenze
njengoko zitanda. “Sonke silahlekile,
sipumile endleleni, Umfundisi ovela ku
Tixo uyeza evela ezulwini, nguye
owosihambisa endleleni ete tye,” watsho u
Socrates, (funda u Xenophon no Plato,
Alcibiades).

UBUTL
Buyoyikwa kakulu ubuti; ukuvumisa
kuninzi, zilapo izanuse. Banesikwana

elibizwa ngokuba sisigwebo sika Tixo,
akwenza isono umntu waza wasifihla,
kuwo buti butile abusezwayo, ati ukuba
akafanga kube ke kukusinda kwake oko,
kutiwe u Tixo akavumi. Ubuxoki, umbulo,
zizono ezipete ubukosi kwelo.

UMBUSO WAKONA.

Ukumkanikazi akuteta itshayile, akuko
kupendulwa, akupendula umntu uyakuba
wenze isiposo. Umbuso singati upatiswe
umpakati omkulu, uyi Cabinet (kuba uyi
Prime Minister) ye Nkosazana (Queen
Ranavalona). Into etetwa lelo pakati
ingumteto ongena kupikiswa. Lampakati
uti akugepba umcimbi otile awuse kwi
Nkosazana  unikwe  isihlahla, ube
ngumyalo. Kuko i Minister for the Interior,
opete imicimbi yomzi, ne Minister for War,
opete imicimbi epatelele kwezemfazwe,
nemikosi ya Komkulu; zincedisana ne
Prime Minister, ibe ke ifezekile i Ministry.

1 PARLAMENTE

ayikabiko, akuko madoda anyulwayo
atunywe e Bandla. Ivoti ayaziwa, kumzi
ngamnye kumiswe inkosana yokulungisa
izipitipiti nembambano. Azifumani mvuzo,
kutiwa umvuzo wazo kukuba liliso lomzi.
Nguwo umvuzo.

ANTANANARIVO.

Apa ke kukomkulu. Ukumkani wokuqala, 1.
Radana I, (1810-1828) wapata iminyaka e 19.
Wamkela abafundisi kakuhle abafikayo ngo 1816.
2. Ranavalona I, umkake owapata emva kokusitela
kwendoda kukufa (1828-1861). Wayetiye ama
Yerepe kakubi kwane Lizwi lika Tixo. Vga alela
ukuba kubulawe bonke abateta ngegama lika Yesu.
Watshutshisa iramente, abaninzi bafa ngenxa ka
Kristu. Wafa ke ukumkanikazi epete ubukosi
iminyaka engamashumi matatu anane. 3. Rada- ma
11, unyana ka Ranavalona I. wayamkela kakuhle i

Vangeli, kwamiswa umteto wokuba
kungasetyenzwa  nge  Cawa, kwakululwa
ukumkanikazi,

ramakoboka. Wagﬂoboka
wabaptizwa. Ama ova amaninzi alandela
umzekelo wake omhle. (Ilizwi langena kwa
Mezilikazi ngo 1860, kodwa nangoku akukabonakali
kulamkela, %(uba u Mzilikazi nonyana u Lobengula
balicasayo, kunjalo nangesizwe. Funda u
Carnegie’s “ Among the Matabele ” p. 99 ) 4. Ra-
navalona II, walaula kakuhle ngoku- ncomekayo.
Waziwisa i “ ashera ’’ nemilondekaya, kwakuhle
kunene. Lahambela pambili Ilizwi. 5. Ranavalona
III, nguye ukumkanikazi opeteyo ngoku.
Ngomnyaka we 1895 bekuko imfazwe pakati
kwake nama French, koyiswa ama Hova. I
Madagascar iyi Koloni jama French.

INQUBO YE LIZWI

kwelo iyancomeka. Ngomnyaka we 1831
kwabaptizwa ama Kristu okuqala kwelo
amashumi amabini. Ngo 1835
ukumkanikazi waqala intshutsbiso embi I
yokugxota Ilizwi lika Tixo.

Amacici Egolide nawe Silivere
Iziteyisi, Ityali Ezilukiweyo (Clouds)
Ikeshemiya, Iflannelettes, njalo njalo
Ezompahla uzitengisa ngamanani apantsi kunene. Uhleli enazo kanobom Incwadi zesi Xosa, Amaculo, Imibedesho, ne Bayibile.

_A_.W. FISCHER, (Umzi obasakuba ngoka A.Beet)

ARGYLE STREET, E MONTI
IKAYA LABANTSUNDU.

“Imvo” Extra

THURSDAY, AUGUST 12,1897.

Keep Cool.

SMALL incidents sometimes lead to great
events. This should be borne in mind by
our people at the present time, when there
seems to be a disposition to go counter to
the law in the matter of inoculating. We
would urge this strongly upon the Pondos,
in regard to whom we learn with regret
that a chief acted so inadvisedly as to
prevent a trader from obeying the
Government regulations in the matter of
inoculating his cattle. It is stated that the
chief was at once pounced upon by the
Magistrate, and lodged in gaol. Who the
Magistrate is who acted so precipitately
we do not know. But such hasty action is
much to be deprecated, for it was by some
such procedure that the Colony had the
Galishiwe affair. Not that the Government
has ought to fear from being turned out of
the country by the Natives, but little
affairs such as these are much the same as
the ill-wind which blows nobody good.
The refractory Native gets punished,
while the Government drops money ; and
no good is done to anybody in particular.
The Pondos should put down any thing of
this sort with a strong hand; for they must
know that there are many who are casting
a covetous eye upon their lands, who
know that they can only secure them for
farms on their committing themselves in
the eyes of the Government. On the other
hand, if the Government policy is not for
despoiling Natives of the small reserves
they now occupy, beneficially it must be
confessed, they should be careful as to the
men they send to places newly acquired
by the Colony from Natives like
Pondoland. For instance, inexperienced,
hotheaded, and short-tempered
Magistrates and subordinates are better
kept from places like Pondoland at arm’s
length, if the country is to be properly
governed. It is to be hoped Major ELLIOT,
the Chief Magistrate, will probe to the
bottom the circumstances under which a
Native chief has been suddenly seized and
clapped in prison for alleged interference
with a trader in the matter of inoculation.

Mr. Vermaak’s Cattle.

DOING SPLENDIDLY.

WRITING to Messrs. CAMPBELL BROS,
on the 5th instant, Mr. VERMAAK, of
Albert, says: “ My cattle are doing
splendidly so far. Not one has sickened
yet.”

It will be in the recollection of our
readers that 234 of Mr. VERMAAK’S cattle
were inoculated by Dr. EDINGTON’S
method on the 19th July last, blood
inoculation being applied ten days after
the inoculation with bile and glycerine.
The result, stated in the telegram, is
entirely satisfactory so far. What should
be borne in mind is that the VERMAAK
inoculation was done before the disease
had shown itself among his herds, a fact
which should get rid of the fear that
inoculation necessarily introduced the
pest. It now appears that inoculating for
rinderpest serves precisely the same end
as inoculating people against small-pox.
That disease is less virulent among those
who have been vaccinated than among
those who have refused vaccination or
consented to it when it had already taken
hold of any given locality.

Farewell to Rev. J. McLaren.

The following is another of the many
tokens of affection of which Mr. Mc-
Laren has been the recipient on
severing connection with Blythswood :—
To the Rev. J. MCLAREN, M.A., Principal
of Blythswood.

REV. AND DEAR SIR,—We, Native
Teachers of Blythswood, are deeply sorry
to know that you are leaving us. flf your
departure had been known to us earlier,
we would have proposed means to prevent
your leaving us. As a missionary, father,
and Erincipal of Blythswood, we cannot
but think you are just the “ right man in the
right place,” for we believe that you are
one of those few men who could be found
that are hard workers and faithful in all
they undertake to do. Your departure is a
loss to Blythswood, yet we trust it is a gain
to the Fingoes and others, who shall be
placed under your supervision as an

Inspector. The people round about think that
Blythswood will never get a missionary like

ou.
Y The deeds of kindness, liberality,
faithfulness, and geniality embodied in Mrs.
McLaren, shall never be forgotten by us and
our families.
We wish you success in your new sphere of
labour.
We are, etc.,
Thos. NGCOZzA.
J. B. LUTL
J. M. NYANDA.
June, 1897.

VACATION COURSE FOR TEACHERS.

The following letter, which has been
received from the Department of Public
Education and sent to us for publication, will
speak for itself. The efforts of the Native
Educational Association have brought about
satisfactory results, and, it is hoped, many
Native teachers who were beginning to
wonder why the Department had so long
forgotten them in this respect, after the
successful course at Lovedale, will heave a
long breath of relief and prepare to avail
themselves of this opportunity :—

Department of Public Education,
Capetown.
July 27th, 1897.

SIR,—In acknowledging the receipt of
your letter of the 15th first., [ am directed by
the Superintendent-Gene.al of Education to
state that the question of a vacation course for
training, for Native teachers, is now engaging
the attention of the Department.

The present intention is to hold a course at
Blythswood during the next winter vacation.
Your letter will be referred to Inspectors
Bennie and Maclaren, who will undertake the
superintendence of the course of lectures in in
question. I have the honour to be, sir,

Your obedient servant,

GEO. CASSE.
Mr. W. W. Stofile,
Hon. Secretar{i N.EA.,
ingwilliamstown.

ISISULU!
lzihlangu Ezitshipul

ABANTSUNDU BOFUMANA
UKUBA O

W. M. Cuthbert

AND CO.
KWI BALA LE MARIKE, E QONCE.

BANEZONA ZIHLANGU ZILUNGE
KWAYEKWA, neSHUZI.

ZINJALO NJALO ZEZAMANANI
ONKE.

Kangel'apa!
Kangel’apa!

U F. S. FAWKES, Cathcart Road,
%ueenstown, osele namava eminyaka
elishumi elinesihlanu erweba pakati kwaba
ntsundu e Herschel, Basutoland, nase
Komani, usandula kufikelwa zinto eninzi ze
MPAHLA ZIVELA ENGILANI, ngezi
nqanawa Scot, Mexican, ne Spartan. Umema
zonke indidi zabantsundu ukuba zize
kuzibonela kule mpahla pambi kokuya
kwezinye eyenkile. Amanani ake uti alula
kunezinye ivenkile zase Komani, kanipauli
kwezi zinto—

Ikofu 11 % d per Ib., Iswekile entle 29s. ngekulu le
ponti, Izihlangu Zamadoda =ziqala kwi
Ss,, Ibhululukwe 3s. 6d., Thempe 1s., Icaps 3d.,
Iminqwazi 1s., Iprinti 3d., 4d,, ne 6d., Izitesi Is.
3d., .Ifaskoti 9d. Iblauzi 1s. 3d, 1s. 6d., 2s.,
Ibatyi 5s. Ezi ke zezimbalwa kwimpahla
efumbileyo ngamani alula.

QONDANI APO AKONA:
F.S. FAWKES,
(Ujongene no J. HODGES & Co.)

QUEENSTOWN.

Emonti ’

—+ |

Siya kwa ~ BAKER!

() BAKER, BAKER ad CO.

E QONCE.

Bamema wonke ONTSUNDU ukuba aze
kubona Impahla yabo ezilokwe:

/amadoda

Imicako yelokwe Ezihlanjwayo 3d yadi I Prints
Yinina ukuba ungatengi ezona  Drillettes - 4d ,
zilungileyo I'Sateen ” 6d
I Crepon . 6d -

[bulukwe Zamadoda, - 3s. 6d.
[buhkwe Zamadoda, - 4s. 6d.

[bnlukwe Zamadoda, - 5s. 6d.

Kwa BAKER, BAKER A CO.

Apa ayizange ibonwe Impahla enje ukulunga
ngalamanani angentl’apa.

Yizani msinya niziketele Eyona Mpahla Ilungileyo.

KUFUNWA!

SISISULU Esingapezulu nakwe
FANDESI.

EZONTO ZIKWA—

Dyer &  Dyer,

Limited

1,000. 000 Leponti ubunzima be HABILE
KOTUNYELWAKU J. HODGES & CO.,
QUEENSTOWN

KUFUNWA
Beauchamp, Booth & Co.

E QONCE.

Siyanazisa ukuba siwafezile

Ye GUSHA
IDIP

EKA LITTLE.

Abafuyi be Gusha abantsundu mabafune i Dip ye Gusha ka
LITTLE xa ke bafuna yona maze banga tabati nanye yezi zinga pantsi
kwayo ngokulunga!

EKA LITTLE
I DIP ENGU MGUBO

Yeyona i Tshipu ne Lungileyo kwezi koyo.

IKO KWINDAWO ZONKE

IDIPU MGUBO
Yeyona ilungileyo, nenamandla ekupiliseni imihlambi ye gusha.

NGAMANANI BOBALELA

MORRIS, LITTLE, & SON,
Limited.

amalungiselelo ebe siwenza sine

Mpahla Ezintsha

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d.

1 yadi.

IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo
zi)nlk§ zamabala y1 1/- iyadi (ngamanani
alula).

ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika ze-
nziwe kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/-
inye.

EMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7d
9d, nge yadi.

PORT ELIZABETH.

BON MARCHE

JOHN W. BAYES & CO.,
GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,

(Eno Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

ILOKWE ZOKUTSHATA esezenziwe kade zigala
kwi £1 5s, zide yiye kwi £3, zinako noku
odolwa ze zenziwa kwa oko,

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke— IVEYILE ZABATSHA .KAZI, intyantyambo

KUMADODA NAKUBAFAZI.

Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Iflenelana 3 %>
d ngeyadi, Itawell 3d inye, Izlnto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali
zama Jamani 6id ngeyadi, lkeshmiya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali
Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamadoda Bzinzima 10s. 6d., Ibhulukwe
Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s.” Neminqwazi ezi Felt,

Ibhaso Lethdffni linikwa kun Ponii nganye umntu aienge ngayo.

[ZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into ezi
funekayo yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

Beauchamp, Booth & Co,

Late JOHN J. IRVINE & CO,

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN W. BAYES & CO, BON MARCHE,
GRAHAMSTOWN, ERINI.



Lirolelwa 3/6 nge Kwata (itunyelwe
ingekapeli)

4s ipele i Kwata ingarolwanga.

Unokuhlaulelwa wonke Unyaka ekuveleni
kwawo ng e 13s 6d

1zaziso Zabazelweyo, Abatshatileyo,
Nemibiko, irolelwa 2s 6d, zingene

IMVO NELISO LOMZI.

(NATIVE OPINION AND GUARDIAN.)

kany€; 3s 8d kabini; 5s katatu.

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories,

ELIPEPA LIPUMA
NGOLWESI-NE

IVEKI ZONKE

Lijongo Ilungelo Lomzi kupela.

Limele imfanelo ya Bantsundu ngapandle

IXABISO 3d.]
IZAZIS0 ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.
ISAZISO SAKOMKULU,—No. 54, 1897.

Kwi Ofisi ye Nkulu Yonocanda, Cape
Town, 24 June, 1897.
NGENXA ye Sigendu sesibini so Mteto No 15 ka
1887, esite songezelelwa sisigendu sesine,
nesesitandata so Mteto No. 40 ka 1895,
kuyaziswa ke kubo bonke ukuba ezizigwenga
zilandelayo zemihlaba yakwa Rulumente
ezikumzana wase GCUWA ziya kutetelwa
efandesini pambi kwe ofisi ye Mantyi yase
GCUWA ngo 10 o’clock kusasa ngolwesi NE, 9
SEPTEMBER, 1897, ngokwendawo nezigqibo
zalo Mteto angentla, nendlela yokuqutywa kwe
fandesi, nangapezu koko ngenda. wo ezingati
zivakaliswe ngemini yefandesi.

Isigwenga ngasinye siya kutengiswa nganani
elimisiweyo elizi £5, noyena mtengi onani
lipezulu lingengapantsi kwelo limisiweyo nya
kuwunikwa lomhlaba.

Kanjalo umtengi lowo uyakuba ne mvume
yokuhlanla yonke okanye inxalenye yemali
awutenge ngayo kwasemini. Ukuba

(i.) Intlaulo ayirolwanga ngemini ye
fandesi, isigendu seshumi semali leyo
sorolwa ngenyanga ezintandatu, size
esinye seshumi sirolwe ngonyaka
ukususela kwimini yefandesi.

() Ze kuti ukuba kurolwe imali engapantsi
kwesigendu seshumi semali
otengwe ngayo ngalo mini, eseleyo
kweso sigendu seshumi yohlaulwa ekupeleni
kwenyanga ezintandatu, ze isigendu seshumi
esiseleyo sihlaulwe ngonyaka ukususela kumhla
we ntengiso.

(iii.) Xa ite imali ehlaulweyo ngemini
yefandesi yasisigendu seshumi senani
nokuba lilipina pakati kwesigendu se
seshumi nesesihlanu senani lentengiso
(yombhlaba lowo) intsalela yesigendu
sesihlanu senani lentengiso iya kuhlaulwa
ekupeleni konyaka ukususela
kumbhla we fandesi.

(iv.) Xa sukuba imali yentengo ingapa ntsi kweponti

ezimashumi mabini ane. sihlanu, kufuneka irolwe yonke
njengoko  injalo, kwaoko, kungenjalo  irolwe
ngeziqingata,  ezilinganayo, ezoba nokuyigqiba
ngesituba seminyaka emitatu.

Inzala kwezo ziqingata zixeliweyo ngentla apa
yoba yi 4 per cent, ngonyaka; nkuhlaulwa kwezo
ziqingata ndawonye nenzala yazo kuya
kulungiswa ngalomhla we fandesi, kubeko
iziba.mbiso ezibini eziya kukolisa imantyi, eziya
knti ke ziqinisekise uknhlanlwa kwalo matyala.

Ukuba ke ute umtengi, umhlaumbi izibambiso
zake azapumelela, okanye azanela nknhlaula imali
yokntengwa komhlaba kwi situba sexesha
elimisiweyo, kuya kumfanela u Rulumente ukuba
akuoime oko kutengiswa, ize iti imali
ebiselihlaulwe ingabalelwa kwanto isiwe ku
Rulumente.

Indleko zocando, njalo njalo, nezetaitile, yi 12s
3d, ziya kuhlaulwa kwi mantyi okanye kumntu
owoti amiswe kulondawo ngalomhla we fandesi.

Umtengi xa lite inani layi £25 nangapezulu,
unyanzelekile ukuba enze imvumelwano yokuba
nya kurola inzala eyaknba yi 4 per cent, ngonyaka
ku Rulumente endaweni ye four-fifths yemali
yentengiso, ade abe ubhatele ngomhla we fandesi
ngapezu kwe one-fifth sayo, engaseyisiti inzala
irolwe kulo mali ingekahlaulwa, waye umtengi
enako ukuhlaula imali yemvumelwano naninina
nokuba yinxalenye yayo ingengapantsi kwe £50.

Ukuba umtengi ufuna ukuba ake eme
ekuhlauleni intsalela yemali yokutengwa
komhlaba kuya kufuneka enze imvumelwano
yenyanga ezilishumi elinantatu ukususela kumhla

KING WILLIAMS TOWN, CAPE COLONY, THURSDAY, AUGUST 19, 1897.

ngumntu ngesiqingata sonyaka, ukuhlaula imali
ebolekelwe ukwenza into ezinjenga Madam ne
Mijelo yamanzi, ngokwezigendu 56 ne 57 zomteto
8 we 1877.
Ngomyalelo,
H. M. H. ORPEN, Isandla
Somgcini-Ndyebo.

ULUHLU,

olwenziwe ngokwe Sigendu 2  Somteto
Wokugcinwa Kwamanzi—Amadam, njalonjalo,
—ongu No. 24 we 1897; lubonisa imali yonyaka,
enokurolwa ngeziqingata zenyanga ntandatu,
ukubuyisa imali ebibolekiwe, i £100, inzala iyi £3
10s ngonyaka ekulwini ngalinye leponti
elibolekiweyo, kunye no Iluhlu Iwamaxesha
okuhlaula :—

Xa imali ibolekelwe iminyaka emibini,
ngonyaka zi £52 4s 2d ; ngesiqingata sonyaka £26.

Ngeminyaka emitatu, £35 8s 2d ngonyaka,
isigingata £17.

Ngemine, £27 3d ngonyaka, ngesiqingata £13.

Ngemihlanu, £21 19s 7d ngonyaka ; isigingata,
£10.

Ngemitandatu, £18 12s 6d ngonyaka ;
isqingata, £9

Ngesixenxe, £16 4s 8d ngonyaka; isiqingata, £8

Ngesibhozo, £14 8s 10s ngonyaka; isiqingata,
£7.

Ngesitoba, £13 1s ngonyaka, isiqingata, £6.

Ngelishumi, £11 18s 10d ngonyaka; isigingata.
£5.

Ngeminyaka elishumi linanye, £11 0Os 8d
ngonyaka; isigingata, £5.

Ngelishumi elinamibini, £10 5s 7d ngonyaka ;
isigingata £5.

Ngelishumi elinamitatu, £9 12s 10d ngonyaka;
isigingata, £4.

Ngelishumi elinamine, £9 2s ngonyaka;
isigingata, £4

Ngelishumi  elinamihlanu, £8s 12s 7d
ngonyaka; isiqingata, £4.

Ngelishumi  elinamitandatu, £8 4s 4d
ngonyaka ; isiqingata £4

Ngelishumi elinesixenxe, £7 17s 2d ngonyaka ;
isigingata £3

Ngelishumi elinesibhozo, £7 10s 9d ngonyaka ;
isigingata £3.

Ngelishumi elinesitoba, £7 5s ngonyaka ;
isiqingata, £3.

Ngemashumi mabini, £6 9s lid ngonyaka ;
isiqingata, £3.

Ngemashumi mabini anamnye, £6 15s 4d
ngonyaka; isigingata, £3.

Ngemashumi mabini anamibini, £6 1ls 2d
ngonyaka ; isigingata, £3.

Ngemashumi mabini anamitatu, £6 7s 4d
ngonyaka; isiqingata, £3.

Ngemashumi mabini anamine, £6 3s 11d
ngonyaka ; isiqingata, £3.
Nge 25, £6 0s 9d ngonyaka, isiqingata £3. Nge
26, £5 17s 10d ngonyaka, isiqingata £2. Nge 27,
£5 15/2 ngonyaka, isiqingata £2. Nge 28, £5 12/8
ngonyaka, isiqingata £2. Nge 29, £5 10/5
ngonyaka, isiqingata £2. Nge 30, £5 8/3
ngonyaka, isigingata £2. Nge 31, £5 6/3
ngonyaka, isiqingata £2.
Nge 32, £5 4/5 ngonyaka, isiqingata £2. ' Nge 33,
£5 2/9 ngonyaka, isiqingata £2. Nge 34, £5 1/1
ngonyaga, isiqingata £2. Nge 35, £4 19/7
ngonyaka, isiqingata £2. Nge 36, £4 18/2
ngonyaka, isiqingata £2, Nge 37, £4 16/10
ngonyaka, isiqingata £2. Nge 38, £4 15/7
ngonyaka, isiqingata £2. Nge 39, £4 14/5
ngonyaka, isiqingata £2. Nge 40, £4 13/4
ngonyaka, isiqingata £2.

(Sgd.) JAMES McGOWAN,

Umbhali wakwa Rulumente.
16 July, 1897.

N.B.—Imali yesiqingata sonyaka iba linani
elitile leponti elinomwangalala, onga. banga
nakufakwa epepeni ngenxa yokuba awuyikuba
naluncedo kuba uzi decimals.

SR AT R R

J. HINLER

koloyiko.
Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

Y

AW F I SCH E R (Umzi obesakuba ngoka A. BEET)

Usand’ukufikelwa ngenganawa eyi S.S. “Cameron”

Intlobo ntlobo ezintle ze Tyali
Ishuzi Zamaledi ezibotshwa ngemitya, kwane Mbadada Iziteyisi, Ityali Ezilukiweyo (Clouds)
Izihlangu Zamaledi Izihlangu Zamanene, Neshuzi Ikeshemiya, Iflannelettes, njalo njalo
Ezompahla uzitengisa ngamanani apantsi kunene. Uhleli enazo kanobom Incwadi zesi Xosa, Amaculo, Imibedesho, ne Bayibile.

_A_.W. FISCHER, (Umzi obasakuba ngoka A.Beet)

ARGYLE STREET, E MONTIL
IKAYA LABANTSUNDU.

Emonti oL

LEMINYAKAT 18

IGQITILEYO,
I Prints Drillettes

Amacici Egolide nawe Siliveée Slya kwa : g{ B AKER

[Vol. XII, No. 669

() BAKER, BAKER and CO.

— = E QONCE.

Bamema wonke ONTSUNDU ukuba aze
kubona Impahla yabo ezilokwe:

Imicako yelokwe Ezihlanjwayo 3d yadi

4d s

SINGENISE KWELI LIZ WE 7
I Sateen s 6d
IBLANKETE [ Crepon § 6d .

lbulukwe &2 Zamadoda

Yinina ukuba ungatengi ezona

ZOBOYA.

EZILOKWE NGOBUGCIS4A OBU
BODWA, Igama layo yi ““EXTRA NAVY or MATTROSS”

zilungileyo
Ibulukwe Zamadoda, - 3. 6d.
4s. 6d.
Ibulukwe Zamadoda, - 5s. 6d.

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; esigqibe ke
kwelokuba SIZIPAULE i BLANKETE ZONKE ngopawu
esiluginisele na Komkulu ngohlobo lwemifa nekiso le
yongamele lenteto.

[bulukwe Zamadoda, -

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENENE, kangelisa kunene ukuba
inawona umfanekiso we NGONYAMA kwelinye
LAMASONDO ayo.

SISISULU Esingapezulu nakwe FANDESI. i

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU. IBLANKETE

NGANYE IYAYIVELA IMBOLA. EZONTO ZIKWA-

Kwivenkele — enitengakuzo-ke Dyer & Dyer Limited

bizani Iblankete ezinomfanekiso we E -QONCE

Kwa BAKER, BAKER &  CO.

Apa ayizange ibonwe Impahla enje ukulunga
ngalamanani angentl’apa.

Yizani msinya niziketele Eyona Mpahla llungileyo.

KUFUNWA!

we fandesi, engayenzanga lonto uya kudliwa i 1/
yonke imihla xa selidlule ixesha lomnqopiso,
ekuya kuti ukuba kude kwapatelela kwinyanga
ezilishumi elinesibhozo emva koko Imali iseleyo
kunye nenzala yale yokudliwa ukuba iko kufuneke
eyihlauleiyokuhlanganiswa nokokuba kukuyi pina
inkundla, ati ukuba akayiroli emva kwenyanga,
sakuba isigwebo siwile lomhlaba uhlutwe ngu
Rulumente, ze imali abe seleyirolile ibe yeka ngu
Rulumente.

Izalatiso nemigaqo yefandesi ingabonwa kwi
ofisi ye Nkulu yo Nocanda e Kapa, nakweye
Mantyi e Gecuwa,

TEMPLER HORNE,
Surveyor. General.

PESHEYA KWE NCIBA..
E Gcuwa.
Inani lentengiso kweziziza zi £5 sisinye, indleko
zocando yi £1 Ils 6d;

No * 3255, Lot No 6, ububanzi 41 sq rds 96 sqr ft.
No * 3256 Lot No 7, ububanzi 41 sq rds 96 sqr ft.
No * 3302 Lot No 65, ububanzi 46 sq rds 42 sqr ft.
No *3313 Lot No 76, ububanzi 41 sq rds 96 sqr ft.
No * 3315 Lot No 78, ububanzi 41 sq rds 96 sqr ft.
No * 3316 Lot No 79, ububanzi 41 sq rds 96 sqr ft.
No 3349 Lot No 112, ububanzi 46 sq rds 42 sqr ft.
No 3350 Lot Not 133, ububanzi 46 sq rds 42 sqr ft.
No 3352, Lot No 115, ububanzi 46 sq rds 42 sqr ft.

No 3353, Lot No 116, ububanzi 46 sq rds 42 sqr ft.
No 9088, Lot No 205, ububanzi 41 sqr rds 96 sqr ft.
No 9089, Lot No 206, ububanzi 41 sqr rds 96 sqr ft.
No 9090, Lot No 207, ububanzi 41 sqr rds 96 sqr ft
No 9091, Lot No 208, ububanzi 41 sq rds 96 sqr ft.
No 9092, Lot No 209, ububanzi 41 sqr rds 96 sqr ft.
No 9093, Lot Not 210, ububanzi 41 sqr rds 96 sqr ft.
No 9094, Lot No 211, ububanzi 41 sqr rds 96 sqr ft.
No 9095, Lot No 212, ububanzi 41 sqr ids 96 sqr ft.
No 9096, Lot No 213; ububanzi 50 sqr rds.
No 9097, Lot No 214, ububanzi 50 sq rds. ,, 9098, ,,

, 215, 50 sqyds.
1 9099, o 216, . 50 sq yds,
5 9100, w217, " 50 sq yds.
, 9101, o 218, ' 50 sq yds.
,, 9102, o 219, . 50 sq yds.
,, 9103, . o 220, N 50 sq yds.

No 9104, Lot No 221, ububanzi 41 sq yds 96 sqr ft.
No 9105, Lot No 222, ububanzi 41 sq yds 96 sqr ft.
No 9106, Lot No 223, ububanzi 41 sqr yds 96 96 sqr ft.
No No 9107, Lot No224, ububanzi 41 sqr yds J sqr ft.
“No 9108, Lot No 225, ububanzi 41 sqr rds ’6 ft.

No 9109, Lot No 226, ububanzi 41 sqr rds 96 ft.

No 9110, Lot No 227, ububanzi 41 sqr rds 96 ft.

No 9111, Lot No 228, ububanzi 41 sqr rds 96 ft.

Ezinolupawu aknyi kuhlaulwa ndleko yocando kuzo.

ISAZISO SAKOMKULU— No. 659, 1897.
Kwi Sebe le Ndyebo, E Kapa,
19 July, 1897.

Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Ng Onyama ’

Yobedu
E QONCE.

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinkulu
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi Yentlobo
zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala ezilungueyo ze Golide; Imisesane
yokungeja neyofutsham iqalela kw 7s. 6d.

umnye. APO ZIPAKULWA KONA KUKO.

James W. Weir & Co.
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekisolwe Ngonyama

Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase

zidolopini zonke,

'Ye GUSHA

| DIP

EKA LITTLE.

Abafuyi be Gusha abantsundu mabafune i Dip ye Gusha ka LITTLE xa ke
bafuna yona maze banga tabati nanye yezi zinga pantsi kwayo ngokulunga!

EKA LITTLE

BISSEKER, QEORCE

Abatengisi Abakulu BeZ|hIangu

Fundan’apa Mafama Ningalibali!
101, Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA
I DIP ENGU MGUBO
|Z| H LAHGU N E SH UZl u Z a e us a Yeyona i Tshipu ne Lungileyo kwezi koyo.
EZI LUNGELE IKO KWINDAWO ZONKE
UKUHAMBA, UKUKWELA, ZIMINYAKA INGAMASHUMI OMAHLANU ZIKO. IDIPU MGUBO
NOKUHLALA EKAYA, NANTS’ INTO OKADUYIFUNA Yeyona ilungileyo, nenamandla ekupiliseni imihlambi ye gusha.
UKUHAMBA ISIKOLO, NGAMANANI BOBALELA
NOKUSEBENZA LEMASIMINI.

MORRIS, LITTLE, & SON, Limited,
PORT ELIZABETH.

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu zihle
nase mehlweni; ziyamhlala kamnandi
umntu, zinjalonje ziyaxolisa.

Bonke abalesi be Mvo NELISO LOMZI
bayanoyishwa  ukuba  bezekulomzi,
bayanoyishwa ukuba  bezekulomzi,
batenge into abazitengayo kona.

BON MARCHE

JOHN W. BAYES & CO.,

MAFAMA, ukuba uinga ninganyanga igusha zenu ebhuleni
sebenzani nge Dipu zika BATTLE, eyo-Mgubo Nengamanzi.
(NDLU YES! Zezona Dipu Zegusha leunglleyo Zingena

HLANGU -ZENTSHINGA- YENDLOVU, %OZl Zitshipu e South Africa apa, nakulo lonke. Idipu
PORTELIZABE TH BATTLE zegusha mse(tjyenmswa Ngamafama angawona

ate putu ehlabat1n1 kanifunde incwadi ezingqinayo kumapetshana
G.P. PERKS NO NYANA

ashicilelweyo. )
ZE QONCE, Ezika BATTLE Idipu Zegusha « azike zibulale
YEYONA NDAWO YOKUTENGA Gusha ” into yazo kunyanga ibula; zilungisa uboya ; zizinika impilo
Imisesane yoku “Ngeja,”

negusha ngokwazo.
Imisesane Yokutshata, Amacici

Bisseker, George & Co.,

GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,

(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street

Sebenzani kupela ngezika BATTLE Idipu Zegusha; ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Namehlo (Spectacles). uqiniseke ukuba uzuze eka BATTLE, ukuba unga zingamhlope
igusha zako zingabi nabhula.

1,000. 000 Leponti ubunzima be HABILE
KOTUNYELWAKU J. HODGES & CO.,
QUEENSTOWN

KUFUNWA
Beauchamp, BoothCo.

E QONCE.

Siyanazisa ukuba siwafezile

amalungiselelo ebe siwenza sine

Mpahla Ezintsha!!!

I GERMAN PRINTS, ezona zilungileyo yi 6d.

yadi.
IZITAFU Ezipindiweyo (double width) intlobo
zi)rik)e zamabala yi 1/- 1yadi (ngamanani
alula
ITYALI ezintsha zoboya ezisandulu kufika zenziwe
kakuhle ziqala kwi 4/- ziye kwi 40/-
inye.
IHEMPI eziyi micako ezomeleleyo ye 6d 7d
9d, nge yadi.

ILOKWE ZOKUTSHATA eselezenziwe kade zigala
kwi £1 5s, zide yiye kwi £5, zinako noku
odolwa ze zenziwa kwa oko,

IVEYILE ZABATSHA.KAZI, intyantyambo.

[ZIHLANGU ne SHOES nayo yonke into ezi
funekayo yomtshato.

Yizani Kubona Isitora setu esikulu esitsha.

KWAZISA ubani nobani ukuba kudalwe

oluluhlu lungezantsi, lushicilelwe nge

Sigendu 2, somteto 24 we 1897. Oluluhlu
Iwamanani lolokubala ixabiso elokutshwa

KANANJALO XA UFUNA bonke ab .. h Kk
UKUHLAZIVA TWOTSHI _Banayo bonke abatengisi, Pesheya kwe Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADODA
' Nciba, nase Kokstad, Nakwindawo zonke zakwa  nakuBaFAz.
1 Ifelane, Amabhayi, o Matros Boboya, , Ifurini (Wi , Iflenel. 33/4d di,
MARKET SQUARE, Rulumente zempahla e South Africa. Haweli 3d inye. Tointo Zokugaubutels ngeana, rinti Exibokel zama Jamant 6d ngovads, |
. e1q- Ikheshmiya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamadoda
KlnnglllamStOWI'l. Ezinzima 108S. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4S. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s.” Neminqwazi ezi Felt.

19 Ibhaso Leihelmi linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

ARTHUR and CO. LIMITED,

Kupela kwe Arente e South Africa,

E-BHAYL JOHN W, BAYESS CO, BON MARCHE, cRaHAvSTOWN, ERNI

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

Late JOH

Beauchanp, Booth & Co,

] IRVINE & CO,



INDALO ISEBENZA KUHLE.

Mhlaumbi ungaba akuzange uyibone intaba isitsha.
Asimbono ukuba mhle. Zivela pina ezonto
zimnyama zishushu? Akuko bani waziyo, kupela
into eyaziwayo inye yeyokuba zivela ndaweni itile

nl%apantsi emhlabeni. Into es(iiyazi o yile yokuba
ukutsha kwentaba inye kudubula ngamaxesba
ngamaxesha, Pakati kwezituba indalo

iyazilungiselela ; ilungiaelela eso sihlo sikulu.
Yenjenjalo ke kwinto zonke. Kwinggele yobusika
ilungiselela izinto eziya kudala ubushushu nezivuno
kwihlobo elilandela[}(lo, njalo-njalo. Ukususa ku
May, 1890, kuse ku February, 1892, sisituba
senyanga ezimashumi mabini ananye. Lomihla
yomibini iyakuhlala ibalasele engcamangweni ka
Mrs. Martha Bowles, wase 182, Llangyfelach Road,
Morriston, ngase Swansea. Olokugqala lusisiqalo,
olokupela sisipelo samava awaye mabi ngokwawo,
kanti atshayelela awona agqitileyo. Ijalilixesha
elifana  nokulungiselelwa kwenKatazo enkulu
ezayo.

Ukumgqala kwayo lento yafumana yaluwanzi
nje, njengokuzongoma kwezulu elundini, xa
lingeka sibekeli. Iti lentokazi ukuyixela lento,
ngamazwi afana nasetyenziswa yinkoliso yetu
ngamaxesha anjengeli. “ Ndeva ukuba kuko into
engalungileyo kum apa—into elengalenga pezu
kwam,”

Ati ke kona. Hayi ukucinga kwetu futi ukuba
izimvo ezinjalo zitunyelwe ukuvusa imipefumlo,
kanti kona enyanisweni zibangelwa bubume ekubo
imizimba yetu. Lentokazi yaziya umzimba unzima,
ityafile, 1diniwe, nengqondo ipitizela. Lento
ayanelanga kumenza lusizi, kuloko yayikwantsha,
kuba ngumntu obesoloko omelele epilile. Kwehla
ke ezinkatazo ekungabanga satandabuzeka nto
ngazo. Okunene zigelekile. Okunene, asisiso sizatu
na kodwa eso sokuba siziqende into eziyitetayo ?
Ungade uti “ kunjalo kanye.”

Kwabako into yokusuke umlomo ube mbi,
njengoko uninzi lwetu luyaziyo lonto; ukungatandi
kudla, nobuhlungu besifuba, namahlaba emva
kokuba sityile. Ezona ntlungu zamxhomayo zazise
caleni lase kunene, ezazinzima kulo, zalata
esibindini, kuba sikwa kwelocala naso; ekuti
kwakuhla into esibindini apo, kube njengokungati
kuxinge ivili enkulu yamanzi, yelitye lokusila,
ayabi nakujika. Isibindi esi kambe senza imisebenzi
emininzi, siti ke sakuyeka ukusebenza, nezinye
indawo zipumle.

Kwati kwabunje kwaguquka ibala lake
nembumbulu zamehlo zamtubi njengama%(qabi
asekwindla. Lonto ke yalata ukuba kwakuko
inyongo egazini; isibindi sesiyekile ukusebenza;
lupawu oluginisekileyo olo. Wasuka umcamo
wanje ngegazi endaweni 1Zokuba ukanye, lonto ke

ayixela ukuba isifo sesifikile ezintsweni. Sonakala
ze isisu, asakwamkela ukudla—nqwa nokusuke
umsili ayibuyise ingxowa yako obuyise etyeni,
angavumi kuyisila. Wahlanza into emuncu bnrara,
inyongo ke, eyayi Eumile endleleni yayo. Wahlala
ke ngalontlalo, emka ngokumka empilweni entle ;
linjalo ibali lezonyanga zingama shumi omabini
ananye—zazinzima, kanti kwakuseza obona
bunzima.

Uti kwincwadi ayibale ngo August 18,1893,
Ngamhla utile ngo February 1892, ndaba nentlungu
ezoyikekayo, nenkwalutete. Yaqala lento ngase
kunene, yacanda esiswini, zade zapela iyure
ndipantsi kwentlungu ezingatetekiyo. Ezontlungu
azina kuxelwa, zite zakuti gogololo intlungu
ndalicongco ngokungati ndifile, ndaxhaxha
yinggele kwashukuma nebhede. Kwabekwa
amacangci ashushu ezinyaweni zam, ndafumbata
intsimb1  ezishushu ngezandla, zonke ezonto
azanceda. Isisu sam sasisibi nganiokude kungahlali
ukudla. Ndalala pantsi kaloku, lade igqira
elindihambelayo lancama. Lalifuna ukuba ndiye e
Swansea Hospital ndityandwe, kodwa ndoyika
ukuti hleze ndife kolulutyando.

“ Ndafumana amanye amagqira amabini e
Morriston, amatatu awase Swansea, andinika
amayeza onke, ati akuseko nto ndinokwenzelwa
yona. Ndalala inyanga zantandatu, ndiva
umvandedwa; nditi ukukululeka ezintlungwini
kungabi ngapezu kweyure ezintatu ngexesha.
Lonke
eluxesha ndandisityaubisinamanzi kupela.
Ndapelelwa ngamandla. Bonke ababe ndibona bati
akuko ndlela yokuba ndibe sancedeka.

Ndangcambaza ke yadeyangu August 1892,
intombi yam yeza nencwadi eteta Ngencindi
Epilisayo ka Seigel. Kulencwadi yafunda
ngokunyangwa komntu owaye njengam, leliyeza.
Umyeni wam weza nebhotile kwa Mr. Beyan,
umtengisi wamayeza, ndati ndisasele amaxesha
ambalwa kwako umnyinyiva. Ndazingisa, zapela
intlungu, ndakutanda ukutya kwandilungela ukudla
ngoku. Ndite ndigqibe inyanga ezintatu ndiyisela le
Ncindi, ndaziva ndingumntu omtsha, ndomelele,
Ngoku ndingatya nantonina, akukonto
ingandivumiyo. Ndite ndakupila wati umfundisi
ngenye imini:

* Mrs. Bowles, ndandingasatsho ukuti ndobuye
ndikubone usapilile.” Ndati ‘Ndisindiswe yi Ncindi
ka Mother Seigel.” Ungandi bhengeza, ndingayuya
ukupendula umntu onombuzo. (Sigd) Martha
Bowles.”

Lomkuhlane waziwa kakulu kweso siqingata
—yayi kungalungi kwesisu, nesibindi, nezintso.
Umyeni  welonenekazi  umsebenzi  wake
kukulima, ngumfo owaziwayo onegama.

Kuyafuneka yini ukuba sixelwe isifundo

sokunyanga okunje ubumangaliso? Hayi.
Ziboneleni ngokwenu.
INCWADI ENTLE.

Ivela Kumbhali Womyjikelo Wejaji.
Fernandina, Fla,, Feb. 28,1896.
Mr. J. George Suhrer, Druggist, City.

GEORGE OTANDEKAYO,—Nceda utumele
ibhotile yelika Chamberlain lo Kohlokohlo.
Andingeke ndonwabe ndisazi ukuba aliko
endlwini eliyeza lilunge kangaka, Ke ndalilinga
kunene, ndicinga ukuba likumayeza apambili
okohlokohlo endike ndawabona. Noko ndilisele
kwakanye  kudla  ngokwanela,  nangani
ndilisebenzisa kunene. Lusati usapo olu lwam
Iwakungenwa ?/ingqele ndipange kweliyeza,
lincede, Ndiliyaleza ~ ngomxhelo ~ wam
ekunyangeni imiqala nokohlokohlo elusatsheni.

Owako otobileyo,
GEO. E. WOLFF.

Litengiswa ngo R. Lumsden & Co., e
Qonce.

UKOHLOKOHLO OLUBI.
UKOHLOKOHLO OLUBI.

" 94, Commercial Rd., Peckham, Jnly 12.

« Nkosi Etandekayo,—Andikwazi
kulutyila ulnvo Iwam, kodwa ndinga
ndingakubulela. I Lozenges aako zenze

izimanga ekandikululeni kukohlokohlo olubi.
Kususela okuya ndavulwa inxeba emgqaleni
(njenge Nkosi yase Germany, kuloko
ndibulela u Tixo kuba ndingafananga nayo,

mna ndisapila) kwi bospitili yase St.
Bartholomew, akuko mntu ubengaba
nokohlelo olunamandla kunolwam ; belude
Iwafika  ekubeni lundipelise =~ Amandla
Isikohlela ebesilukuni, sisininzi, ngoko
sitambile, ngoku ndinako  ukusikupa
ngapandle kwenkatazo.—Ndingowako
ngenene, Nkosi, J. HILL.”

UBUNGQINA BE GQIRA.
UBUNGQINA BE GQIRA.

“Routh Park, Cardiff, South Wales,
) September 28, 1893.
‘Ndinovuyo olukulu ukuqokela oban
ubungqina kwiyeza lako eliiunge kunem
elizi Lozenges zokohlokohlo, ngoku seyi
sibozo iminyaka ndilisebenzisa kwihospi
tili yam nezinye indawo, ndalifumana lino
noedo olukulu. Ndikatazwafuti lukohlokohlo
olwendeleyo ; i Lozenge yako kupeli
kweyeza elindinceda msinyane. Ngoki
ke ndibayalela ukuba bonke abanezifi
ezipatele ekukohleleni, njenge Catarrh
nezikohlela Emqaleni, Ukohlokohlo Iwase
busika, nezinye izifo ezise mipungeni
—Owako ngenene,
"A. GABRIEL, M.D., L.RC.P., LM.
Edinburg. L R.C.S., L.M., Edinburg.’
Tabata ezika Keating i Lozenges
Tabata ezika Keating i Lozenges
Ezi LOZENGES ZIKA KEATING
ZOKOHLELO, " sekuggite iminyaka enga
mashumi asixenxe anamihlanu ” zaqalwa
yo ukwenziwa, kukona zidywidwayo
nkutengwa, kuba akuko zilingana naze
ngokunceda ku Kohlelo Lobusika, Um
befu, no Mqala; linye kupela elincedayo.
AZINA ZIMBI.

AZINA ZIMBI,

Ezika Keating i Lozenges Zokohlokohlo
elona yeza lingena kudlulwa lilimbi
ekunyangeni UKOHLOKOHLO, UKI
TSHA KWELIZWI, NOMQALA,
zitengiswa nge nkonxa ne botile ngabatengi
mayeza bonke.

IZINTO NGEZINTO.

KAUVE 1GCISA.—Inkosana yom Taliyana enze
umpu ekunokudutyulwa ngawe izikoti
singamashumi asibhozo ngeminiti enye into
AKAVUML—Kutiwa u Lord Salisbury buye
akavuma akunikwa yi Nkosazana wonga lobu Duke.
Akaqali kulimangala.

KUHLE KANYE.—Inzwakazi engu Baroness lirsch
yelama Yerepe, ikupe imali ekumawaka alikulu
eponti ukuncedisa amanenekazi asebupantsini.

U MR. WM. HAY.—Elinene kuvakala ukuba
lisahambahamba loya nase Transvaal lase Natal,
libuyele e Kapa emva kweveki izimbini.

INKUMBI E  PEDDIE. Kutiwa  inkumbi
siyatshabalalisa elwagcibeni e Peddie, ngokukodwa
kwizilimo ezintshulayo nezise Indlaza.

UKUDULA  KWEZINTO. Kuvakala  ukuba
kwintengiso yeminyule yakwa Rulumente abise De
Aar, idle £14 ne £24 ngentloko inqwelo zigalele kwi
£50.

INGOzI.—Umbhexeshi wenqwelo yamahashe, ¢
Bhai, uwe ¢ North End ngokutyibi. b like, zakwela
pezu kwake ivili zamtyumza intloko, kwapela’
enkukwini.

CIMBI, TSHONL.—Umfana wase Tekwini eweyele
esaloba intlanzi kwiveki epelileyo. Eyona nto ibe
lusizi kukuba isi-alam esingatinina siko iaenzeka nje
ke lonto.

OLELEYO.—Abalesi be Advertiser yase
Kimberley bafumana ukuba umfundisi u Rev; J. S.
Morris wase Beaconsfield ufa kakulu sisifo
semipunga ekutiwayi pleurisy,

IMVULA.—Kuke kwawa amatontsi amnandi nge
Cawa; omnye umfo sike samva esiti zonke ezizinto
zinzima nje kukunqaba kwemvula. Ngesingenje
nesifo ukuba ibisina.

ISILUMKO ESILULA:—Indodana egama lingu
George Welch, wase Burghersdorp, ipumelele
uviwo lwe B.A., eminyaka ili 18, i kutiwa ngoyena
mntu ulupumelele oloviwo ? emncinane kweli.

UMFANEKISOWE NKOSAZANA.—Intlanganiso
ebihlatywe ngu Mr. R. J. Dick kumzi ontsundu
omele 1 Qonce, yokuxoxa ngokuqinggqwa

komfanekiso we Nkosazana, isemi ngenxa yesisifo
senkomo.

OFUMENE INTO EMBL.—Umfo Ontsundu ute xa
apumela kumlambo oyi Tsendi, ngase Pietersburg,
wahlutwa yi Ngwenya , undlebende abekwele kuye.
Uhlutwe nje. ngoko anjalo, kunye nezosali, indoda
leyo isinde ngezikaaibi:

IMIKOSI YE KOLONL—Incwadi etunyelwe ngu
Mpatiswa Wemicimbi enge Koloni ezilunge ku
Kumkanikazi Pesheya Kolwandle, ( eyibhekisa kwi
Ruluneli yeli, incoma ukufaneleka nokundileka
kwemikosi ye Koloni eyabiye kwi Dyibili.

IMIBULELO.—Ababedeshi baka Mahomed abase
Tekwini benze inteto, elungiselelwe ngendleko ekwi
£20, bayitumela kwi Kumkani yase Turkey—
ekutiwa ukubizwa kwayo yi Sultan—ukuvuyisana
nayo ekubeni yoyise ama Grike.

UKUTENGISWA ~ KWEMIHLABA.—Abamele  u.

mandla we Gcuwa Dbayabongozwa ukuba
baqwalasele izaziso Zakomkulu eziteta
ngokutengiswa kwemihlaba yeziza. Ipepa lika

Rulumente linaso nesiteta ngomandla wakwa
Cofimvaba, sobonakala kwelezayo.

KUYALUNGA  SININA  NJE?—Ngati  kufun’
ukubako umnyinyiva e Johanisi ngakumzi ontsundu.
Kufikelelwe kwisigqibo sokuba abantsundu
abafanelekileyo, oko kukuti abazipete kakuhle,
ngokobuntu, benzelwe umnyinyiva wokuba
banganxibi mixhaka ngoku. Umzi mauzame
ukuzipata kakuhle, kolunga.

AMATYALA.—Kwi ofisi yemantyi yalapa e
Qonce, pambi ko Mr. W. M. Eustace, A.R.M., ngo
Mvuk, ama Bhulu amabini ase Breid, bach,
amagama ango Rautenbach no Delport, adliwe i £1
lilinye, ngokubeta inkwenkwana yakwa Mr.
Mkobeni. Abaduna bebecela uxolo kumantyi,
akavuma yena kuba into anjalo ayiko. Tyapile.

IBHONTI NONYULO.—Intlanganiso  edibana
ngenyanga ezintandatu, yesebe le Bonti elise Rafu,
ibidibene kwiveki epelileyo. Liti ipepa lesi Bhulu
eliyi Onze Courant, kunyulwe o Mr. C. J. Smook no
Hon. Mr. Herholdt ukuba babe ngamalungu Endlu
Yengwevu. Elesitatu ilungu liyekelwe ukuba
linyulwe zigingata ezipezulu.

INGOzZI KUMNTWANA.—Kuhle ingozi embi
ngolwesi Tata iwepelileyo e Blaney, ku Amelia
Rose. Uyise wayefumbe inkunkuma eza kuyitshisa,
wayishiya ete.ntu umlilo, waya ndaweni yimbi. Bate
abantwana bakubona lomlilo banqwenela ukwenza
owabo, lasuka ilangatye lanqgakula ilokwe, watsha
wati nqu. Mabalunyukelwe abantwana kwimililo
evutayo.

UZBEK WAPUL’ ULUTU—Kutiwa ngabazazi. yo
inzala ka Vitoliya, u Kumkanikazi wetu,
iyimipefumlo engamashumi asixenxe. Aba. ntwana
bake basixenxe, abazukulwana 33, abazukulwana
babazukulwana 30. Ubudala be Nkosazana
yiminyaka engamashumi asixenxe aneaibhozo,
nnyana wake i Prince of Wales ingama 55, Duke of
York 32, njalo njalo.

UKUNXILA KWAMANKAZANA. — Amanxila
amankazana ayanda kakulu. E Johannesburg,
kutahanje, intokazi etile buyikupe endlwini seyilele,

yafunyanwa kusasa iqungquluze eaitalatweni
ngehempe yokulala— E Tinara ade amabini
amankazana anxilileyo ngamininye, enjalonje

adinisile omabini. Enye ite yakubanjwa yazijala
impahla yahamba ze. Kuza kutinina nje ?
AMARWEBHU.—Umzi ontaundu awude uti nca
ukutenjwa. Uti wakungati uyapakamisa ukuteta
kutiwe uyalwa. Bekusitiwa Inkosi zase Lusutu
ziyalwa, ngenxa yokusu. ke inkozana ezimbini zibe
pakati kwityala elitile. Kute mhla latetwa ityala
wapuma wonke umzi ukuya kupulapula, lati
lakugwetywa zema Inkosi esinkulu zapakamisa
indwe ye Nkosazana. Yasikwa umlomo inkuku.

INCWADI ENTSHA: — Kusand’ ukungikwa
amatye amatsha anenteto ekutiwa zezika Yesu.
Zinanyululwe ngamadoda afunde e Oxford Pesheya.
Inteto ezo kutiwa zifunyenwe kwindawo
ebekuposwa kuyo inkunkuma. Kutiwa enye indawo
yayamene nale itsta ngesixeko esise ndulini enye
inxulumene nale iteta nge Sabata, kuloko iti yona
Ukuba Isabata aniyenzi Sabata, aniyi kumbona u
Bawo.”

UKULIBALA OKUKULU. — Ngalemihla ye
mfundo kwabako into apa yokulibalaj ekufuneka
ukuba umntu asoloko epete ipepa ebhala ukuze
akumbule. E Oxford, pesheya, apo kumfundo inkulu
kunene, kuhle isanga. Indoda etile esisilumko
esikulu (Professor of Mathematics) yavakala isiti
komnye, “ Ke wena ndinento endingayaziyo nkuba
yintonina, bendiba ndiyakupuma ndi. kwele ekarini
nomkam.” Bate bakuteta kwabonakala ukuba
indoda leyo ayizange ibe namfazi; yalibala yaba
izekile, kanti akunjalo. Amanye amadoda — singazi
ukuba enziwa mfundo sinina ke wona— adla
ngokubalibala eniakaya abafazi, ibe yona ayikabi
naye.

DAJL—Umjikelo we Jaji  kweli lilunge
Emaxhoseni nase Mbo ngesi sigingata sonyaka umi
ngoluhlobo :—

Graaff.Reinet, ngolwesi Ne, 2 September.
Uitenhage, ngolwesi Bini, 7 September.
Port Elizabeth, ngolwesi Ne, 9 September.
Somerset East, ngolwesi Tatu, 15 Sept.
Bedford, ngolwesi Hlanu, 17 September.
Fort Beaufort, ngo Mvulo, 20 September.
King Williamstown, ngolwesi Ne, 23 Sept.
East London, ngolwesi Bini, 28 September.
Cathcart, ngo Mgqibelo, 2 October.
Queenstown, ngo Mvulo, 4 October.
Dordrecht, ngo Mvulo, 11 October.

Gala, ngolwesi Tatu, 13 October.

Butterworth, ngo Mvulo, 18 October.
Umtata, ngo Mvulo, 25 October.
Kokstad, ngo Mvulo, 1 November.

INTLANGANISO E RAFU.—Kuvakala ezentla.
nganiso enkulu yamabandla ekutiwa zi * Coulored
People "—ama Bhastile,—yokufakwa kwamagama
kumqulu wabavoti, Kutete u Mr. R. Hind wase Bhai,
ohamba evuselela ngalomcimbi, wabaxelela ukuba
abancedi Into ngokufumane batumele imipokotshela
yemitandazo e Palamente, xa nje bangayikataleleyo
imfaneio yabo yoku, tumela amalungu abakolwayo
ngawo Ixesha lifikile lokuba umntu avotele umntu
akoliweyo nguye, angatunywa ngu “ Bass wake.
Mabakumbule imfaneio zabo Tixo, kwilizwe labo,
kwabanye abantu nakwiziqu zabo ngokwabo.
Uggqila nenku’ batyela ukuba Ibhonti ayilufani
ulaulo Pesheya ukuba Iuhlume nganeno apa ngoko
ke mabazamele ukunyula amadoda ayakumela
ulaulo Iwe Nkosazana,

|ziqamo Ezihle Zokufundwa kwa Mapepa.

Lungumangaliso  ubukulu  benani  lezinto
ezizizanga ezenzeka ngokufundwa namapepa
endaba ngabantu. Ama vitantamo amaninzi
azotuke ekanti indlalifa zezilyebi, ngenxa
yokuyityela ngamapepa endaba lonto, zininzi
zityebi ezizotuke zilahlekelwe zapaseka, azabi
saba nakuquba nemisebenzi zo ngenxa yoko.
Inene lase Rustenburg, kwelase Transvaal, laba
netuba kwenza umsebenzi omkulu kwizihlobo lo.
Lite lakubhaqa indaba ezitile imnandi, elicinge
ukuba zovuyisa abaselaye lizifumene kwelinye
lamapepa lwamkelayo, laya kubo labatyela
ezolaba, uncedo olukulu olwazalwa seso nzo
sobubele nenyamako, lubonakala alencwadi
ilandelayo* Zinkosi,—Kunencwadi ndinitumela
ipepa lemali, ukusatala idazini yebotile ze Pink
Pills zika Mr. Williams, endizifumene izolo, Bezi-
inelwe umntwana, intwazana ebudala iyiminyaka
esibhozo, eyayinesifosokuti itsha. Kade isela
amayeza amaggqira gamagqira, isuke incedeke
ixeshana elitshone kupela. Ndati ndakufunda
ngezi ills zenu, ndabacebisa abazali ukuba dinﬁe

a

zona. Okwenene benjenjalo, wenze

ummangaliso. Yaqala kaloku akutanda ukudla,
Kaya isomelela; ukulisela ekutwaseni
walenyanga iyaya sikuleni, inembonakalo

yokupila. Abasili bayayi bulela kakulu lonto.
Nomtam selenexesha ezitabata ezi Pills, amneeda
kakulu. Nezinye izihlobo zizitabatayo ezi Pills
ziyazincoma  kakulu  ukomeleza  kwazo.
Mandipele, ndim, 1. Visscher, Box 28,
Rustenburg, Z.A.R.” Szi Pink Pills zika Dr.
Williams azaneli :unyanga esi sodwa isifo,
nokuguleka  iwamatambo, nezifo  ezihla
kubantwana, bodwa  zingowona  mchiza
wokungakululeki, nentloko, nokupela kwegazi,
neziye izifo ezidla ngokuhla kumankazana. izifani
nalimbi ematanjeni, nesinge, kanjalo zinyanga
msinyane isisu esikatazayo, ukungatandi l¥ud a,
nesicapucapu, iokutyafa, nokupelelwa butongo.
Zitengiswa ngabatengisi bonke, ~mhlaumbi
ifunyanwe kwi Dr. Williams” Medicine *ompany,
e Kapa, umntu angaroli nto igokutunyelwa kwazo.
Ibokisi enye zi 3s 3d, zitandatu nge 17s. Amadod
a.ngxwelerwe budlakudla nokunyoluka
zowanceda. Lumkani ningakohliswa.

“Lumkelani abalinganisi. Ezika Dr. Villiams i
Pink Pills Zemilwelwe zitengiswa kupela
nﬁebhotile ze glasi, zigquyutelwe ngepepa
elibubomvu (pink), ibe igama lishicilelwe lonke
ngokuzeleyo igamagama abomvu. Ezizimbi
azizizo.”

U MR. W. O. CARTER wase Qonce unga angazisa
abahlobo bake abaninzi kwabantsundu ukuba
akasenanto nevenkile apa mgakwa Pascoe; kodwa
xa bamfunayo, ikuba abamele nantonina,
njengokwangalambili, banokumfumana kwi stora
esisemva komzi ka Mr. Hilner, wentsimbi
samaxesha.—ADV;
Kwinkalo ngenkalo kufika amazwi incoma elika
Chamberlain lo Kohlokohlo. ¢ Ndivumele ukuba
ndivuyisane nawe agodumo Iweyeza lako.
Landinyanga emqaleni endandinawo ixesha elide,
xa lalingasenako ukundinceda igqira.”

CHAS. F. HEMEL, Soledo, O.
Litengiswa ngu R, Lumsden & Co., e Qonce.

AKA NOGQALA

AMAYEZA

Adumileyo Ezityalo.

ALUNGISELELWE nge nyameko nange
nggondo kumzi wake wama yeza e Bofolo
aye ikakulu enziwe ngemiti yamayeza.
Aluncedo oluqinisekileyo kwizifo enzelwe
zona.

s.d.
Iyeza Eliqinisekileyo—Incindi yokupilisa ukulunywa
yinyoka, njalo njalo ........c..cceceeverinncninncnennns 76
Umpilisi—We sisu segazi, njalo njalo 26
Elase Afrika—Lokupilisa izinyo kwaoko ... 2 6
Incindi  Yezityalo—Yokupilisa intloko 2 6
Umhlambi Omtsha we liso—Wokupilisa amehlo
ADUNIUNGU .o 16
Umciza we Zityalo we Alkali—Wecesine  2/-,
2/6,and 3 6
Elokugqaba Elitsha — Le Nggangqambo Zamatambo
....................................................................... 26

Umdambisi—Wokutsha ne Zilonda njalo njalo 2 0

Umciza omandi we Rhubarb—Wokunceda
intsana

Elemisipa—Lokuruneka ....

Elase Indiya lokunika mandla—Xa unokutyafa

Njalo NJalo ..o.oevevenieieieeeeeee e 36

Umpilisi Ongumangaliso—Amafuta amanxeba

nezilonda njalo njalo...........ccceveiieiiiicicnnnnnns 16
Umgudisi—Wobuso oburabaxa njalo njalo  2/6

...................................................... and 3 6
Umgubo—Wesisu segazi esesine Xesha njalo njalo

..................................................................... 16
Umpilisi We Cancer ...........coceeveeereeverennenne 210

[ Germicide—Zokupilisa i Geushuwa, njalo njalo

Onke anokufunyanwa enamapepa ngesi Ngesi,
ngesi Bhulu, nangesi Xosa.

Lamanani axeliweyo ngawe botile
ngapandle kwe posi.

JESSE SHAW,

MEDICAL IBOTANIST, ETC,,

FORT BEAUFORT.

MI\%%%%K%E%?REESBEO asinto yimbi

nlgall})andle
UMFULAWENIJA kokuba sisuke siwugqibe

wonke u-

UMFULAWENIJA mzimba ngaxesha
U nye. Siqala ngo-
UMFULAWENJA kumana urantu

1 -
%ﬂ@[ alzji?k%riigﬁ?A le, kude kube

buhlungu nengalo

CMFULAWENIJA nemiqolo, njalo

IgaIO’ ize kufike

MFULAWENIJA Intloko ebuhlungu,

Nomgala, ne

UMFULAWENIJA situkutezi, nokutamba.

Ukuba

UMFULAWENIJA ugqalwa zezi zifo

funa Ibbtile ka

UMFULAWENIJA LUMSDEN Yoku

nyanga Umfula-

L?/M LAWENIJA wenja (Influenza

Specific) olun%\?le
FULAWENIJA Inggele, Intloko,.

njalo njalo.

IXABISO 2/- ne 2/6 nge POSI.
UTENGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN & Co.

MAOLEAN STREET,
King Williamstown

YI DYIBILI
YENKOSAZANA!

Incwadi! Ingoma !

[JOHN KNOX BOKWE.]

“ NTSIKANA,”—Ibale le Culo lase Afrika. Ixabiso

4d. ngencwadi inye ; 3s. ngedazini.
“LOVEDALE MUSIC,”—Amaculo ase

Lovedale. — Ixabiso elitotyiweyo

Abotshwe ngokomeleleyo, 2s 6d;

abotshwe ngamapepa, 1s 6d.

Bhekisani kwi
MANAGER, Book Store, Lovedale.

AMADODA,

Ako kulolonke elase Afrika, akabanga
nakupiliswa ngama gqira, makaye umhlaumbi
atumele
ku DR. LIEBIG & CO.,,
Europe nase America, okunyanga amadoda
KERKS STREET ezantsi kwe Grand National
Hotel, P.O. Box 16.11, Johannesburg, S.A.R.

kuze itinga bambezeleki umntu makaxeleNgoma (Tonic Sol
Ina inteto atippolish-Kafir vocabulary.

konke ngokufa kwake, nokuba kungaylg
ukuba ungxume kakulu sele tumele n¢ 452 zamayeza
atile awoba ngawe nyanga. Kutshanje kuko abapilo
ngentsuku  ezimbalwa. ~ Izifo ezitile
ngobugcisa u DR, LIBBIG & Co., kwiminyaka engama
shumi matatu edluleyo basoloko befunda ukupilisa
izifo zamadoda. . .
Qinisekileyo ngasese, msinyane wopiliswa.

I Electricity ne Magnetisim, ngabapilisi benene
bendawo ezi tyafileyo, €zizinto zenziwe ngo bugcisa
ziko ezinoku setyenziswa ekaya zaye zinoku tunyelwa
kwindawo zonke,

Bangababali,Nabapicoti,

The New Jagersfontem Mining and Exploration & Co

abasebenzisa amayeza ase © QONCE naso MONTI.

50T QIYA zeSILIKA, neTYALI ZOBOYA
1 ezimfumfum—zityalMa, zitshipile ; ne

zinyangwa PAUL XINIWE, General Agent,
Market Square, King William’s Town,

DYER&DYER s

UMKONDO 'WE YUNONI

(LIMITED)

Ikompon: Y enqana wa ye Yunoni

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo:

Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini
. . E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine we
Nyanga

ARE AGENTS FOR THE v i E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

,» KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

Ofuna ukugonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente zetu:
DYER & DYER, Limited ... King Williams Town nase Emeriti

Union Steamship Company, Ld,

o : JAS.HODGES & CO. ... Queens Town.
British South African Company SURSORSNOD o abyaltrh
CHRISTMAS & LAMONT .. Molieno

Commercial Union Assurance Co.

UMKONDO_'! WE KASILE.

Large Stocks are held of

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR,
INKONZO EPAKAMTLEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co Abapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE:
ABENCWADI—Basuka e Monti ukuya e London, badlule e Madeira, nase Plymouth, banduluka
ngo Mvulo, kabini enyangeni.
ABANGAPANTSI KWABO.—Banduluka e Monti ukuya e London, badlule e Las Palpias, e St.
Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :
Banduluka e Monti ukuya e Bhai naso Kapa, go Mvulo nangolwesi Tatu, kabini enyangeni.
Besuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga
Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwd la mabafekise ku

ROUGH and SOFT GOODS,

OF ALL DESCRIPTIONS.

GALVANIZED IRON,CEMENT

Etc., Etc.
APPLY TO

Dyer and Dyer, Limited,

KINGWILLIAMS TOWN & EAST LONDON

ALLAN B. GORDON .....ccocouiiiiiininininieieeecerenee Eqonce

W. A. BERRY ......... .... Ekomani.
UEHR & CO... ... E Burghersdorp
MALOOMESS & CO...ccoviiiiirieieieieieieeeieeeenenene E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni.
The Castle Mail Packets Company (Limited), Terminus Street, East London].

IKOMPONI  ENTSHA  YASE J AGERSFONTEIN  YOKUMBA
NOKUPANDA, LIMITED.

Umngxuma wase Jagersfontein.

Umenzi-WatshiNezivatobgicikizekilevo. o mmaqoda apilileyo, awomeleleyo
NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamagqitala nezingenamava ukuba zilungiswe i
owuzuza umsebenzi.

(Obesakuba ngowe shishini la G. DENT no NYANA. e London, nangase ntshonalanga Engilane)

ngamakulu ati apatwe kabubi kanye nganépkuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa nam

msebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elihambisayo, noi wotshi zodidi olupakamneyo —
ufuna eyona mpato icikizekileyo nowona ‘msebenzi wobulumko, isiposwana esincinane ekufakeni” nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba n$u
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqgala kupela Lwabasebenzi beta Mangesi. Ukulungiswa
kwenziwa ngama xabiso ayihalafu nakuwapi apa e Koloni.

Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d I Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-

Imivuzo iyamkeleka, kutyiwa kwakona, nempato
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne lwe) zigala kwi ... .... s . .
ring esikulu €sitsha kuqala kwi ... 5s I Waterbury nezelama Swiss Iwotshi (e- quc%lélswa kwintle kakUhl.

s
Kloko zponke intlobo) from 3s 6d zigcina amaxesha) zigala kwi7s 6d Igilasi ze Wotshi ziqala kwi

ettt ettt sttt gre e eneseneenenneneneeneneenenenneneneene o LITIISESANE Y OKUtshata ne Kipa ziqala ...10s

e Ssncler Rkt na e R ayinsin: 2enend soaa 308 macpos ze.
E KOMANI

I-Ofisi  Yokuquba Umsebenzi Wezaziso no NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona

kunika Amacebo ngezinto ngezinto. Manani alungileyo.

weyo seminyaka emihlanu) zigala Kwi£2 5s
E Komani apa wakuke uye kuva into abayibizayo pambi
CAMPBELL’S BROS.

kokuba utengise nokuba kupina.
E QONCE nase JOHANNESBURG,

Nababuti  bemali ezibaliweyo; Abameli EMATYALENI,
Kwezomhlaba, EMSEBENZINI, Emafeni, Ezimalini, Empahleni, Imveliso Yomhlaba,
Ngabameli kwinto yonke (Commission and General Agents).

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, “The Clock,
QUEENSTOWN;:

Thabile Ezinkozo, Ingqolowa, Irasi, Imbotyi, [-ertyisi, Umbona, Amazimba, bahleli
benawo.

T.BIRCH & CO.

(Ebisakuba yeyo COPELAND & CREED),

CHURCH SQUARE, E-RINI.

BAZIMISELE ukunyamekela yonke into abayiyalezwayo, kanjalo abazingci
kwimisebenzi yezandla, abawazi kakuhle umsebenzi wokumba emngxunyeni,
Abasebenzi, nezicaka zezindlu ezifuna umsebenzi, abanga madoda
n}alqkazana, Ombhlope nontsundu bofumana kulilungelo

ofisi

ukuke bafike kwi

yabo ekuhlanganeni kwe ALEXANDRA ROAD ne CATHCART SIREET, nakv
W. D. SOGA, e-Bank Street.
Abapati bemingxuma bozuza icham elikulu ngokuya kwaba bamagama

abalwe ngasentlapa.

Ngo Cingo: “LORNE.” BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba

ngamanani angapantsi enokutengiswa ngawo impahla

Bakulumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica,
nefanelekileyo.

P.O. BOX'S.

KWEZEMITSHATO, sihlell sigcina ezona zintle kunene Ilokwe —
llﬂgybungelo — Intyantyambo, njalo

(LIMITED).
JAGERSFONTEIN MINE

The General Manager intimates that

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani an%agcll(ij[ileyo.
Kwanye njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkiteni
ingubo zomtshato zinokugitywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona esintshakanye,
ngapandle kwendleko enkulu.

NINGAULIBALI APO UKONA UMZI—

T. BIRCH & CO.
CHURCH SQUARE, E-RINI
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

Jongani apa Batembu! Umzi WENU!

able and strong men will find!
Work.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment

IKAYA LABANTSUNDU, UKUBA UNGA
NE VENKILE, |IKLOKO' YAKO ne ‘WOTSHI YAKO I W. GARRET &(0., IZITORA ZE GLEN GREY,
ZINGAHLANJWA!

LADY FRERE,

IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA ITHLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, mtyebise “ amagaxako” kona’ Sondelani!
IbetangoVane ati cwaka !

—YIYAKU—N. MEYER
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

a) ezimnandi, ne

Uzenza ngokutshipu, kunja-
lo nje zifungelwe.

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke Izinto betu. UBOYA,
IZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa
igila ngexabiso elihle. Hlohlani izipaji nize Unconywa nga Bamhlope
Na Bantsundu.

IMPAHLA EZINTSHA!

NGOKU SAMKELE SIVULA EZIVELA
PESHEYA:

Ityali Zamanenekazi:

Zezohlobo oluhle, Olu Tshipu. Zitengiswa
ngenani elingapantsi kwebe lifanele zona,
nikumbule ukuba zintsha zeze Fashoni.

Iqiya ze Silika:
Azininzi, kodwa Zintle, Zinkulu, Zitshipu.
Kukwako ne Miqulu ye Printi, i Dress

Material, njalo njalo, kodwa ningazilibali
ITYALIL

Thempe Zamadoda Ezingarazukiyo
(kunzima ukuzirazula, Ibhulukwe Zamadoda ze
Twidi, Isuti, Idyasi, Ikodi— neze Bedford
Ibhulukwe, Ikolala, Amaghina, Tkausi, Iqiya,

Thempe Zangapantsi, wane  Bhulukwe
zangapantsi, Izitadi. Zonke ngamanani
alungileyo.

Fika kwakuqala uziketele. I-odolo, okanye
abanendawo abazibuzayo zobehle
zikangelwe kwaoko.

Qondani apo ndikona

C. E. NIXON

Otate Indawo ka J. Newing,
Cambridge Road and Ayliff Street.

A. ] Cross & Co,,

KING WILLIAMS TOWN.

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE
Kubaxhast Abantsundu

BANGA bangazisa Abahlobo babo

Abamnyama kuso sonke Isigingata sase
Qonce, e Ngqushwa,

ezirauleyo ukuba base kwi Sitora Sabo,
Kwigumbi le Marike. Basaligcinile igama labo

lokuba batengisa ngamaxabiso angapantsi
kwawazo zonke Ivenkile

Apa e Qonce.

nakwezinye

Ipuluwa, Isali, Thempe,
Ibhulukwe, Ibhatyi, Ingubo
Zamankazana.

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswekile

— ngazwinye, into yonke
etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge
NGQOLOWA, UMBONA, nezinye intlobo
zZokutya,

A.J. Cross & Co.
INGCINCA EZIMANDI

ZIYAFIKA kuti aonke, zisigcobisa ngokupindiweyo xa
site sazamkela, sazisebenzisa. Lenteto ilandelayo yenge
ngcamango ewe kumbhlaba olungileyo, yaza ke yavelisa eso
sipo sikulu siyimpilo efezekileyo. Umnumzana ondibhalele
ese Klip Drift Farm Senecka), July 31, 1896, uti:i—
Kungovuyo olukulu endikwenzela lemigcana imbalwa
ngenxa ka Mra. Jacob Smith, wale fame ikankanywe ngentla
apa, owaye sifa yi Ngqanggambo Yamatambo kwi milenze
yomibini, nakwenye yengalo zake. Walala kwaoko
elukukweni, eba wobambeka ixeaha elide. Wada wakumbula
nge Rheumaticuro yako, wayitenga kwi sitora eaikufupi,
wayisebenzisa ngokwemigaqo yayo, ekute ke kwixesha
elingapantsi  kwentsuku ezintatu  wapiliswa ngge
unokuwenza ngoku umae. benzi wase ndlwini njengapambili,
engapazanyiswa nayintwana encinane.

Ndingowako obulelayo, L. SMITH.

Eka JONES

[-RHEUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Africa kwi
Nggagambo zamatambo, Isinqe, Namahleza,
Intloko Ezibuhlungu, njalo njalo ipilise intapane
yezifo ebezizikulu ngapezu kwezi
sezikankanyiwe. Inokufunyanwa kubo bonke
Abapitikezi Mayeza nakuzo zonke Ivenkile
zalapa e Mazantsi-Afrika.

C.P. MATYOLO, E Qonce,

USAHLELL
QONDISISA APO AKONA
Kwi Bala le Malike.

WENZA Izihlanga Ezihle “ konkena,” ngawana .
manani apantsi. Zinokutunyelwa nge Posi kulo lonke
elimiweyo. Ezona zihle, ezona zomeleleyo, ezona
zitshipu zentlobo zonke, uhleli enazo.

C.P. MATYOLO, Boot and Shoemaker,
K Market Square, King Williams Town,

Abemeli-Micimbi.

E. J BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)
UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Mingopiso yengqesho neyentengiso mihlaba.
Ukwa yi Arente ye Gresham Life Assurance
Society. No.

33, Maclean Street,
E-QONCE

W . E .WARNER,

(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA
AMAKULU ALE KOLONI.

E DUTYWA, PESHEYA KWE NCIBA.

UNOKUWATETA amatyala kuzo
zonke i Ofisi za Pesheya kwe
Nciba—e Gecuwa nakwa Centane, e
“Willowvale, Ngqamakwe, Engcobo nase
Mtata
~Uquba ngenyameko nempumelelo

eyiyo.

Published by the Proprietor J. TENGO- .
JABAVU, at Cathcart Street, King

Williams, Town,



PASCOE (UFOLOKOCO)

NIYAZI apo ningamfumana kona. Uyazibulisa izihlobo zake ezintsundu.
Uluna ukuzikumbuza ukuba usandulu kufumana into eninzi yempahla
ezintsha ezivela e NGILANE : —

[ZIHLANGU ne SHUZI

EZABAFAZI i SHUZI 3/6 ngo pair
,» EZINEMITYA 4/6 nge pair
EZAMADODA ,, (ozomeloleyo) 7/11, 8/6, njalo njalo EZILUKUNI
(Bluchers) 8/ nge pair

Ingubo Zamadoda Zokunxiba (ngokukodwa) Ezokutshata —Uyezvana.

Asiwalibelo Namanenekazi Uokwo Ezimhlope ze Setini ziqala kwi 30/—
Qondai £1 10/- qa.

Izigubungelo, Amagqabi, Ezokutshintsha Ilokwe, ne Ndilokwe, njalo njalo. Eyengeji
neyokutshata imisesane Amacici, njalo njalo

[TYALI ne PRINTI zake ziyalicimilanga, Ningazilibali ITY ALI zake.
[ FLANELE ziqala kwi 3d. nge yard.

[ kavala zamabhayi zobusika ezinoboya 6d. nge yadi

[ KELEKO e Brown 3d. nge yadi—ummangaliso.

KWA FOLOKOCO

Nge Nqu—*“SALUF,”
Ezantsi Kwetyalike yama

E QONCE.

SKOTSHI,

Thomas Bailey & Co.

E QUEENSTOWN,

BASANDU KUFIKELWA YIMPAHLA ENINZI

[ZIHLANGU, ISHUZI,
kwane SLIPPERS,

ZONKE BAZITENGISA

Ngamanani alula apa e Safafika.

I Veldtschoen zamadoda ziqala kwi 4/6.

Ezibotshwayo ,, nenekazi 4/-
(ZINOLUSU KANYE).

I Slippers, zigala kwi 2/6.

Bonke Mabeze Kuzi Ketela
ISAZISO ESIBUKALI

LANDIPASI.

IGQIRA Lempahla le-Koloni liyaleza kakulu ukuba makuti
kwakudlula intsuku ezilishumi zigatshulwe ngenyongo,
inkomo zibuye ziqatshulwe nge Gazi Lika Landipasi. Tkomiti
seyiyalele Igqira Lempahla elikwi Station No. 1. (kwifama ka
Petshu) ukuba lilungise Igazi elifunekayo, Nabagapuli
bazilungiselele  ukuqokela ngegazi lika  Landipasi.
Abanenkomo abafuna ukuba ziqgatshulwe, bayacelwa ukuba
babekise kwi Gqira elikwi Station No. 1. Ezindawo zobuye
zilungiswe nakwi Station No. 2, Emngqesha.
Ngomyalelo,

ALLAN J. CAMPBELL,
Unobhala we Rinderpest Committee.

Kwi Ofisi ye Komiti ka Landipasi,
Eqonce, 6th August, 1897.

[fandesi Elikulu Letyall

KWA

GIBBERD & BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

Eze 6s. ITYALI Zitotywe zayi.. 4s 6d

, 7S. s . 5s

29 8S' 2 ?9 6S
» 10s. . 7s 6d
,, 128. ’ Os

» 14s. ’ 10s
18s. ,, ’s 12S
99 25s. 9 ) 18s

5y 30s. . ’s 20s
Kwa GIBBERD and BRYANT

E-QONCE.

| ANDI| PAST

Isaziso Esibukali.
UKUTOFA NGEGAZI.

IGQIRA Lempahla liyaleza kakulu ukuba Inkomo
sokugatshulwa
MAZIKWELELISWE EMANZINI. Mazisele ~ itamo
” kupela (half a drink) ngemini, zigcinwe kwindawo
efudumeleyo, zikuselwe emvuleni.

ezifayo  ngesizatu

Ngomyalelo,

ngenyongo,

abantsundu,
Transvaal,
kunene,
efezekileyo.” Ute u Mr. KRUGER ukuteta,
etelelwa
fHeidelberg), nabanye. “ imfanelo yabo
njengesizwe
kukwenza ukuba
ilunge, xa banako.” Siti ngxatshoke,
ngxatshoke!
President KRUGER akangencipi oku

kuba
iyenze
“ekulaula

inganceda i
indawo  enkulu
kuyo inkululeko
ngu Mr. JAN MEYER
esingama Krestu,
intlalo Yontsundu

kaliwaka, wanga u

asaquba ngenqubo yobu Krestu.

ALLAN J. CAMPBELL,

Kwi Ofisi ye Komiti ka Landipasi,
E Qonce, Aug. 19th, 1897.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI dntsundu uoelelwa ukuba akangelise
lamayeza abalulekileyo.
Elika

COOK lyeza Lesisu Nokuxaxaza. 1/6 ibotile.
Elika

COOK  lyeza Lukokohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka
Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile Elika
lyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika'
COOK Ipils.
1/ ngebokisana. Eka
Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.
Oka
Umciza Westepu Sabantwana.
6d. ngebotile.
Oka
Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana
Oka
COOK Umciza wo Cesine. 3/6. Niqondise

COOK

COOK

COOK

COOK

COOK

ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake.

Owatengfisayo ¢ Mount Frere, ngu Mr. J. J
YATES, “Umatendela”

INCWADI YENKONZO ZEHLELO

LASERAB E

INCWADI elilungelo labo bonke
ABAKOKELI, ABAVANGELI 06 REMENTE
yenkonzo zama Hlelo ase RABE.

Inenkonzo  ezinjenge = ZOKUNGCWABA,
UKUNGENISWA kwama DIKONI ebu DiKONINI,
IMITSHATO, njalo njalo.

Ziyakuba luncedo ukunika ukwazi kumntu
ngamnye ose Rementeni.

IGUQULELWE ESIXHOSENI NGU

REV. W. B. RUBUSANA.

Zinokutengwa kuye, East London; nakwi Ofisi ye
“Mvo Neliso Lomzi,” King Williams Town. 6d. inye,
Itunyelwe nge Posi 7d. Umqulu Weshumi elinambini
Ss 6d, ngeposi 6s.

ISAZISO !

MNA, WILLIAM MDLANKOMO, wase
Kamastone, ndazisa wonke umntu, ukuba
ndifuna ukuwu sebenzisa umhlaba ka Bawo u
Liwani, ogeshisiweyo ngu Bawokazi ku A.

Langa. [1
Kufunwa.

AMADODA angamakulu amane (400)
okusebenza kwindlela Kaloliwe esuka e
Springfontein isinga e Fauresmith. Impato
yentle kunene.

ITITSHALA  eyinkazana yokuncedisa
kwisikolo se Dipente esise Murraysburg;
umvuzo yi £24 ngonyaka. Kufunwa umntu
onolwazi ngokutungiea nezinto ezinjalo;
ogeleneyo ne Tonic- Sol-Fa ngoyena
unganelisayo. Abafuna londawo mababekise

ku mongameli u W. T. HUGHES, 6239]
Murraysburg.
WANTED,
FOR the Springfontein-Fauresmith

Railway line, 400 MEN. Good , treatment
guaranteed.

Kubiwe or Kulahleke.

ITOKAZI eligwangqakazi lehashe, eZagwityi,

nge 14 ku July. Olifumeneyo wovuzwa iponti

(£1), akubalela kwi Mvo, nokuba kuku Rev. E.

NYOVANE, Enggeleni, Pondoland West.
Abazelweyo.

KLAAS,—Inkosikazi ka ROBERI JOHN
KrLAAS, wase Tyinira, izuze intombi nge 22
July, 1897. Izihlobo Imazivuye naye, na
ngamazibulo ake lawo. Isapila inkosikazi
kunye nosan

[326?

MFIHLO-PAN %t—tl \]g/l&l.lgﬁutshatiswe e
Clarkebury, nge 13 July 1897, ngu Rev. H.
W. Davis, B.A., u CITUMSI MFIHLO no EDITH
S. PANTSHWA. base Clarkebury bobabini.
Sigulela abantsundu nabamhlope ngezipo
zabo.

NYOVANE—MAGOCOBA. —
Kutshatiswe e Zagawityi, ngu Rev. Mr.
Mitchell, encediswa nguso-soka u Rev. E.
Nyovane, nge 13 July, u ARTHUR GABRIEL
NYOVANE, no HARRIET MAGOCOBA.
Imibiko.

BOTTOMAN,—Kubhubhe ¢ Burnshill, nge
29 July, 1897, u THOMAS LAURENCE, unyana
ka Thomas Bottoman. Ubudala yiminyaka 11,
nenyanga 4. Umke nge fever.

3198

gHOSHA,—Kusitele kukufa e Qanda (Debe),
inkosikazi ka JACOB SHOSHA, nge 13th
August, 1897, ekuseni. Umkele e Nkosini
yake eshiya inkedama ezisi xenxe. Umke li
hlaba emva kweveki enye nentsuku ezintlanu
ese zintlungwini ezinkulu. Izihlobo, Pesheya
kwe Ncjba, Hewn, Gaga, nase ngqushwa,
mazanele ngalopibiko. 1329

THOMAS.—Kubube eNyara (Bedford),
ngomhla . ngomhla we 222 July u John
Thomas, Umshuma., Rabe. Ubudala buku 50
Izihlobo m. zamkele lombiko.

NCWADI,—Kubhube e Bolotwa, ngomhla we
22 ku July, u MARY NCWADI, unina
Wabafundisi. Umke evume iculo
awabapatizwa ngalongumfi u Rev. H. H.
Dugmore, elama 42. Izihlobo mazaneliswe
ngulombiko. [11

Ugapulo Lwegazi.

Umbhali. KUKUTSHWE isaziso sokuba Idolopu yase

Qonce iyaku
(20 August). Lento ke iyakwenziwa
ngesisa,

qapula ngegazi ngomso
«
nebomvu.”

umntu  angaroli

Siyawucebisa umzi ukuba uyingene lento,
kuba kutiwa ukutofa ngenyongo kusitintela

HEYI! HEYI!!

ixeshana elifutshane isifo ezinkomeni, ke
yona

le yegazi into yenza ukuba

IKAYA LABAHAMBI, zimberis i, o chston: e

E MTATA.
LIVULWA ngomhla we 5th JANUARY,
1897, ngasemva kwe Sitandati Banki

lifanele zonke indidi:—  Abefundisi,
Izityudini, Abantwana base Zikolweni,
Amaledi, Nabantwana banga

Ungaze uti uze e Town ungezi kusivelela.
Utyebise awako amakangelo wobona igama
elikulu ciiti “ Welcome,” telekisa ke ukuba
akunjalo na. Yonke into iko betu.
E. J. S. BANGAZI, Agent’s
Clerk, Umtata.

Imvo Neliso Lomzi

. Abaxasi mabangatumeli umrumo wabo nge
zitampu ze peni, kodwa nge Pepa le Posi.
Kude kungabinani eze /4 d nezinye.

Imifanekiso embalwa ye Nkosazana ye
D{ibili inokufunyanwa kutunyelwe izitampu
zehalufa ze 6d.

Kukwako no Guqulo Iwase Ngcobo lwe
Testamente (ene Vangeli ka Mateyu), kurolwa
4d ngencwadi enye, 3s 6d nge dazini yazo
(akurolwa nto nge posi).

Kuyaziswa okokuba amapepa e Mvo
anokufumaneka kwezindawo :—E Monti
ateni%iswa ngu Mr A W FiSGHERokulamzi
ubutudula ungowo Beet Bros.; ¢ Kimberley.
atengiswa ngu WILLIAM S MPUPA, Box 301,
Kimberley.

Bonke abafuna i Almanaki ka 1897,
bangatumela izitampu ze 6d., kuseko
ezikoyo.

Imvo Neliso Lomzi
NGOLWESINE, AUGUST 19,1897.

| Raad Nomxhaka.

URULUMENTE
uyayidambisa impato
egadalala “Yemixhaka,” kunjalo

uje lonto uyenze kanye ngexesha.
Kusoloko wati wanyanzelwa lomteto we
Pasi wase Johannesburg,

wonke umntu obala lintsundu—
nobekeke  kangakananina—kwafuneka
enxibe umxhaka wecangci,

kungenjalo amelwe kukukefuza
etolongweni--oku asepakati kwemida
yomandla wemingxuma. Ayikaqondakali
kuti into eyayi senzelwa yona lonto,
kodwa lomxhaka,

— ebeku sekusitiwa ngabantsundu

yikala yenja— ubungeyiyo nento
ukucapukisa, ngokukodwa kwiqgela
eliselite hlambululu lomzi Ontsundu, oko
ubusafakwa. Kutiwa wati

u President KRUGER yakubekwa

pambi kwake Ngabantsundu lendawo,
wapendula ngeliti lomteto

mbi kunene mabazi Abantsundu

ukuba wabako ngokuveliswa ngama Ngesi
ase Transvaal, wada wati

ukunggqinisa lonteto walata ukuba

akuko mteto uloluhlobo e Pretoria
nakwezinye indawo ezingapandle
komandla we Rauti. Angade abe
okwenene u Mr. KRUGER uyatetelelwa
yilonto, kanti ke noko, njengokuba izinto
ezinjalo zingenako ukwenzeka ngapaya
kwake akanakuba

abe msulwa. Kodwa ke ihleli

yona indawo yokuba ama Ngesi
(Uitlanders) ngabona bantu banetyala
elikulu ngokugqala lempato

yobukoboka ngako Ntsundu; kona
kulento u Mr. KRUGER makakangelwe
njengo msindisi wetu Bantsundu kuba

wase Transvaal

epumeze indawo yokulungiswa
kwalomteto we  Pasi  engqongqo,
abanokuti ke ngoko  Abantsundu

abaqondileyo. njengabafundisi,

netitshala, namadoda atile anama

shishini, nemisebenzi etile, akululeke
ekunxibeni imixhaka, ekubeni

umteto ubufuna beyinxibile, bona

sebeya kupata ipasi zodwa, bamane
bezifuna nge Kwata, nokuba kungonyaka,
barole £3 ngonyaka.

Lerafu inzima gqita, kufanele
ukungonwatywa ngayo, ichaswe
ngesizatu sokuba isapula imvumelwano
yase London, emtintela ngokubukali u
Rulumente wase Transvaal ukuba
angafumane abarafise

abantu be Nkosazana, xa bangarafiswayo
abase Transvaal abemi.

Bekulindelekile kade ukuba lomteto
njengokuba ute wagabadela kakulu
ngenqubo, ucaswe ngamalungu e
Volksraad avanayo nogabadelo.

Ebesand’ ukurolwa, engaqondi,

ukuba awuvume ukuba unguwo

umtshato womntu Ontsundu schipsel,
opumelele ekubeni seletwaliswa

umtwalo onzima wokurola iponti ezintatu.
Nale ikwanzima itetwayo ngoku, yokuti
Abantwana bayalekisiweyo
fngabulawona) bakululwe ekunxibeni
izinxibo zezinja. Ngoko ke amalungu ano
Mr. JAN DE BEER ayichase ngamandla
lendawo yenza umnyinyiva,  esiti:
Akulungile ukwenza umahluko pakati
kwama Xosa,” kuketwe atile. Ukuze
ivakale inteto ka Mr. JAN DE BEER makati
ngokukwanjalo asisiko lihle ukucazulula
kwahlulwe Abamhlope abangama Bhulu
naba ngama Ngesi, Kambe xa kutetwa
ngomntu Ontsundu kudla kokubako
indawo ezilitili ezingapatwayo kakhulu,
inteto ayizi ngokulandelana kwayd.
Kodwa, makanconywe u President
KRUGER, wenze inteto yobuciko,
esitandazela ukunga angayiti-nkonye,
malunga Nabantauadu; kuba inganceda i

Ezika Vermaak.

ZIYIMINQINI.
KWINCWADI ayibhale nge 16 kulenyanga,

pandle, u “Mr. VERAKA wase Albert ubenako ukuti ;

Inkomo zam ngoku zibalelwa ekubeni
zisindile, ziyiminqini. Kwahliwa zalishumi
elinanye kupela sisifo, kwafa isibhozo kuzo.
Isitatu sipilile ngoku. Ezo zifileyo zinkabi
zontlanu, nemazi, netokazi, nenkonyana.
Ndizibiza ngokuba mna ndirotyelwe, ukuba
nditi kwinkomo ezingama 234,
ndilahlekelwe sisibhozo kupela.”

Kubalesi Be Mvo.

Kuku imali ezilo luhlobo ezifike kule
ofisi zingena magama abatumeli bazo.
Ezizezi P. O. No. 484, ixabiso 2s. 6d. ivela
Engcobo. Yamkelwa 17 April, Postal Note
123950, ivekla e Herschell ixabiso 5s.
Yamkelwe apa 24th July Bayacelwa ukuba
abatumeli bazo babhalele kule ofisi.
Kananjalo kuyalezwa ukuba  bonke
abatumele imali, njalo, bawa beke
amagamaabo. Kuko nencwadi ezifuna

: impendulo ezingena magama aba bhali

bazo, zaye ezingena kufundeka. Masitinina
ke?

Indaba ze Veki.

ZIYANDA izikalazo zokungaba
kwengqolowa, ipike nemihla le.

KUXELWA ukubhubha kuka Rt. Rev.
W. W. How, u Bishop ¢ Wakefield.

- UMBHALELI we Natal Mercury uti u
Sigcau, inkosi yama-Mpondo, ufa nzima
lidumbe.

IRULUNELI iyakubako kumvulo
wendawo yokukandela izikepe e Monti
ngeveki yokugala ka September.

IPEPA elitsha—eliyi Durban Star—eli
liqutywa yindoda enamava kumsebenzi
wepepa, liwile ngokupelelwa yimali.

KE sagqita pambi kwe stora so Messrs.
Dyer & Dyer, sabona bengika into eninzi
yezona mpahla ze Kriketi zelixesha.
Amanxila alomdlalo aya kuyotwa kakade.

UKUSUSELA kusuku lokuqala luka
January ixabiso lokutumela ileta ngeposi,
kwisituba esipakati kwe Transvaal
namanye amazwe ¢ South Africa, loba
yidobilityi enye.

SIYAVUYISANA no Rev. P. Hargreaves,
Umfundisi omdala wama Mpondo, ekubeni
enyulwe yi Conference yapesheya
yehlelo lakowabo, ukuba abe lilungn
legelaelipakanyisiweyo elipete i Bandla.

IPEPA lase Kimberley eliyi Advertiser
likucasile ukwabiwa kwababanjwa
bemfazwe yase Langberg, kumafama,
ngokuti ligetsu lokubenza amakoboka.
Ngati kuti yinyaniso ipelele leyo.

AMAPEPA anodaba oluti abafundisi
abatatu be Ronoskapu yase London
bebese mfazweni e Langberg yaba
Hlambeli. Asibazi tina abafundisi
abanjalo, saye siyitandabuza kakulu
lonto.

IPEPA lakwa Komani, i Representative,
liti u Mr. Frost isihlalo sake ngesinikele
kumntu ongati ulula kunaye, aze yena
angene kwindlu yengwevu esikundleni sika
Mr. Bailey. Asililo necebo ukulunga.

KULUVUYO ukuva ukuba u Mr. G. H.
Maasdorp, indoda enggondo ipangaleleyo
elifama e Rafu, uzimiseleukungena
emnyadaleni wonyulo lwendlu yengwevu.
Siyatemba ukuba baninzi abanyuli
bokumxasa, bamnyule, apumele.

U Mr. C. T. JONES, M.L.A., osele hlala
kumapandle e Kapa ngoku, uya e Bhayi
kubanyuli bake, apo amapepa endaba
alinga ngako konke ukuba amtyabekele,
ngokukohlwa nje, kuba e Palamenteni ipela
akuko ndoda inqubo itetye ngapezu kweka
Mr. Jones.

ILINGA liyakwenziwa kwelilandelayo
ukubengeza into eninzi yeleta ezitunyelwe
ku Mhleli. Kuko abatsho ngenteto ezinde
ezitsho kungabi lula ukuzingenisa. Obalayo
umhlobo abokumbula ukuba asinguye
yedwa onento yokubkisa. Ngoko ke maze
baxole kwakutatwa intloko  zodwa
kwezinde.

UMBALI obhalele kwi Journal yase Rini
ubalisa isihelegu esipindeke kabini, kwa
Sikunyana, e-Tyume, ngaseDikeni, apo ate
umfo ontsundu zakufa zonke inkomo zake
ngu Landipasi, wazixhoma ngeqamesi
alibopelele entungo. Umfazi ongene
kulondlu, ute akubona lonto wotuka
wajukujeleka, wacolwa selepolile.

BAYACELWA abalesi ukuba baqwalasele
isaziso esikoyo epepeni, sika Rev. W. B.
Rubusana, sencwadi zenkonzo zehlelo lase
Dipente. Ezincwadi ziguqulwe
ngomnqweno wentlanganiso yabafundisi. U
Mr. Rubusana utabate imigudu emikulu
ngazo, Bonke abakwaziyo ukufunda isi
Xbsa mababe nazo, kuba zihleli zodwa, yi
6d incwadi inye.

U MR. KNOX BOKWE wase Lovedale
uggite apa no Miss Bokwe ngo Mggibelo
weveki egqitileyo esinga e Mgwali (ka
Ngqika), akubon’ukuba  ubenexesha
elimyoli nomhlobo wake omdala wase
Lovedale, u Mr. Tengo-Jabavu. Usa
intombi yake e Sinaleni. Uya kubuya
ekupeleni kwaleveki, angati wovelelwa yi
Sabata apa.

BALESI sabelani isimemo sowenu
esibonakala kwisa?iso esesintsuku siko
epepeni. U Mr. J. Knox Bokwe wazisa
ukuba unencwadi ze Ngoma zase Lovedale.
Unayo nencwadi yesi Ngesi eteta ngembali
ka Ntsikana, etengiswa nge dobilityi ezine
kupela. Zezimyoli ingoma zokuba ibe
ngowoshiywa ukuziputuma e Lovedale
ngeposi. Abate bazibone ezongoma bati
ziyahlwabisa,

UMFO ogama lingu Slabbert, wase senekal,
uvume ukuba ubulele usana wake olubudala
buzinyanga ezilishumi elinantatu. Ute
ukuzitetelela usana olo lelune ndimoni, ate
ke xa afuna ukuxupa lomoya ungcolileyo
wabulala umntwana lowo ngengozi.
Uyatemba ukuba yopumelela xa ahuye
walinga, kuba imoya wake uyomelela
imihla ngemihla. Akayi kunikwa tuba limbi,
kuba usiwa kumzi wamageza.

U REv. H. COTTON uvakalise kumapepa
alapa e Qonce ukuba utunyelwe ,sipo se £5
ngumntu ongazixelanga igama lake—
kulomali £3 zeze Wesile, i £2 zeze
Salvation. Njengokuba omabini lamahlelo
entlantlu ngambini—Abambhlope,
nabantsundu—ezizipete ngokwazo, ngati
ngekulungile ukuba lompi ebexelile ukuba
unqwenela ukuncedisa isebe elitile. Yinto
enqabileyo, entle, kwelilizwe, ukubona
abantu abanikwe izinto ngu Tixo, bencedisa
emsebenziui bengacelwanga.

INTLANGANISO ka Mr. Faure, Umpatiswa
wo  Limo, nabanyuli bake yaba
sisixovuxovu, umhlaumbi kungatshiwo
nokutiwa into ebangele ukuba kwenziwe
ivoti yokuba uyatenjwa, kunggkuba
umongameli wentlanganiso eligegu lika Mr.
Faure. Uwabo, u Mr. Marais, akabanga
nakuya entlanganisweni kunye naye, kuba
waye kwicala elati alimtembi lo Rulumente
akuye u Mr. Faure. Kubupitipiti
ngezombuso kuma Bhulu.

UMFIKAZI U Mrs. Shosha, okusitela e
Qanda kubengezwe kwelanambhla,
ubengudade bo Rev. Gana Kakaza, wase
Bai, oya kuvelwa kunene ngabahlobo bake
abaninzi kusizi Iwake. Lentokazi imka
indoda nentsapo engamadodana ingeko
ekaya ngendlela zoxezo, obeko edlakeni
ngomkulu unyana, u Mr. Elijah Shosha.
Luyakuzwa usapo lwake. U Mrs. Shosha
uya kwaziwa ngesisa ngabaninzi, kuba
njengokuba ifama yabo ibise caleni lendlela
izizwe bezilalisa kuye futi.

U MR. MERRIMAN no Mr. James Molteno
babuyele e Kapa, emva kokuba
bebehambele kubanyuli babo e
Namagqualand. Kwindawo ezininzi
bamkelwe ngovuyo kwatiwa bayatenjwa,
kwaba se  O’okiep  kupela  apo
kungatshiwongo, nangani
kungapakayiswanga ndawo yokuti
abatenjwa. Kutiwe akukwenziwa zwi
ngulomzi, ulindre ukuba uve abafuna
ukunyulwa, ukuze ulenze. Kuvakala ukuba
ngu Mr. Francis Oats wakwa Mgibisa, e
Kimberley, ozibela ¢ Namaqualand, kodwa
ama-Bulu nama Lawu, neqela lama Ngesi
banele ukwenza ukuba lamalungu akoyo
ahlale ezihlalweni zawo.

INCOKO.

URev. W. F. Laufuran, wase Cadillac,
Michigan, e Melika, uke wavakalisa ukuba
uya kubonisa ukuba icuba alifanelekile
ngokubulala ikati ezimbini, kwipulpiti yake.
Yazala ngalomini ityalike yema
ngembambo, kwaye kubonakala epulpitini
imfumba yecuba elinqunqwe kakuhle
nelingamagqabi. Ite yakuba iqubile indoda
entshumayelweni,  wavela  umncedisi
kwisituba ebelimiselwe lentshumayelo,
epete ikati ezo, waza umfo abati ngu Dr.
Miller waziseza icuba elo. Eyokuqala ife
incwina ilila ngelizwi elingagelekileyo
ngminiti enehalafu. Eyesibini yegeqe
ngeminiti enekwata, kwelesibini ixesha
inikwa icuba. Ute umfuudisi kwintlanganiso
eseyizinkamamunge uyakubulala ezinye
ikati nge Cawa elandelayo ukubonisa isono
sotywala, ngapezu koko ababonise umpakati
wesisu senxila.

Isisu senxila yinto eseyisaziwa nakweli
letu. Umfo ka Tshaini (Mr. Theo. Schreiner)
ubeke asicazele kwi ntlanganiso zake oko
ebesakujikela eshumayela ukuba bulahlwe
utywala. Siba yinto eyoyikekayo kwamhla
kuhla itamo lokugala lotywala ngomgala.
Olumkileyo ebengeke abuse emlonyeni
wake konkena.

Kuko abelungu abafuya amahashe
amahle kunene axabiso likulu—awomfi u
Barnato ake atengiswa ngemali engapezu
kwewaka leponti lilinye.—Ke Iuti ubelwana
lufike uinniniwo ebuka amahashe ake, luti
Gewizi ungabi ngowam lowamcwengele.”
Umnini hashe (esoyikela ukuba lisela)
“Uteta ukutini ukutsho?” Omnye: Nditeta
ukuba ubute “ Ewe ” ngelilelam ngoku. Ngu
ewe yedwa inqambu.

Kuko ibali elicubulayo lomshumayeli
weziramente zisaluvumeleyo uselo, ekutiwa
wenziwa ikoboka butywala kangangokuba
ade acinge ngokuyifihla epulpitini ibotile
ukuze amane esitela eti mpo itamo.
Uyitabate itekisi kwindawo eti, “ Lixeshana
elincinane eniya kundibona, kwakona
lixeshana elincinane eningayi kundiboua.”
Atsho ke asitele ele kwe pulpit. Iqube ke
lento futi de yawa indoda. Ekute kwakuyiwa
kuhlolwa kwafunyanwa ukuba ibinehlala
emana ukuliminyela okuya ibimane isitela.
Ke ngoku yoyisiwe.

Ikumkani yase Denmark  kutiwa
ngumnumzana otanda ukuzipata
njengabanye abantu, ongatandiyo

ukuhamba njengenkoliso yenkosi. Ke ngoka
udla ngokuhamba-hamba ezitrateni yedwa,
engena rola, ezilungiselele ukunceda
nabanina nantonina. Kutiwa asimnumzana
isisa. Yintwana ukupuma emzini wake
isipaji sizele, agoduke size. Ngokupatelele
koku kupelelwa yimali kutiwa ngenye imini
waqubisana nombusi omdala  wake,
wamcela ukuba bangene endlwini enento
ezisiwa pantsi kwe mpumlo. Kute kwakuba
kwinganam lokuhlaula umnumzetu lamya,
kuba erole isipaji ufumene ukuba akasenayo
neyokubika.  Ubone unyana  wake,
wetsikuye: “Nccda undibolekc imalana;
bendibuka u Sibanizashe, kekaloku yingaba
ukubatala!

AMANANI EZINTO.

E KOMANL—Emarikeni ngolwesi Bini :
Ibhotolo 1/6 ne 2/ ngeponti Inkuni 52/ ne 60/
ngeflara, Amatanda 4/6 ne 6/ ngedezini.

E QONCE.—Emarikeni namhlanje : Ibhoto.
lo 1/ ne 2/ ngeponti, Amaqanda 1/ ne 1/2
ngedezini. Irasi eluhlaza 3/ ngedezini, Itapi le
5/5 ne 10/4 ngen xowa, Umbona 8/2 ne 8/5
ngekulu, Amadada 2/10 lilinye, Oranisi 3/2
emnye, [lamuni 1/11 ne 6/6 ngekula, Imbotyi
13/1 ngekulu.

E  KIMBERLEY.—Emarikeni  ngeveki
epelileyo: Isemile 6s 9d ne 7s ngekalu, Irasi
13s ne 14a 6d ngengxowa, Imbotyi 80s ne 35s
ngengxowa, lhabile ne 9s 6d ngekalu,
Amazimba 18s 6d ne 21s ngengxowa, Umgubo
wama Bhulu osefiweyo 3 1s ne 34s ngengxowa,
ongasefiweyo 28s ne 30s ngengxowa, Itapile
8s 8d ne 18s ngengxowa, Ingqolowa 26s ne 28a
ngengxowa, Ibhotolo 2a ne 2s 3d ngeponti,
Amagqanda 1s 3d ne Is 6d ngedezini, Amadada
2s 6d ne 3s lilinye, Inkoku la 6d ne 1s 9d inye,
Ikwakwini 6s ne 8s inye.

U Mr. Ward L. Smith, wase Fredericks-
town, Mo., wakatazwa luxaxazo ngapezu
kwamashumi amatatu eminyaka. Wayeselede
wagqiniseka ukuba selilifutshane ixesha lokuba
Impel” enkukwini. Wade wake waba
sezandleni zencutshe zamaggqira ase Yuropu
nase Melika, akanceleka noko. Ngamhla utile
wacola ipepa endaba, wabhaqa isaziso somciza
ka Chamberlain wesisu nenyongo, noxaxazo.
Watenga ihhotile yelo yeza, wati isaqala
ukusela wancedeka, wanyangeka kuzingisa.
Litengiswa ngu R. Lumsden & Co., e ionee.
UKUVULWA KOLOLIWE.— U Loliwe we tafu
ne Metele wovulwa ngu Mhlekazi ruluneli
ngeveki yokugala ku October.

U-LANDIPASI.

KU DALIWE.
Apa zisibozo ifama ezinesifo kumandla
okufupi; sekuqatshulwa shushu.

KU KOMANI.
Ikomiti ifikelele kwisigqibo sokuba zonke

inkomo ezipakati kwemida ye dolopu
maziqatshulwe.
KWESIKA NKWENKWEZI.

U Nkunka Nkwenkwezi selelahlekwe nga
30 ngeveki enye, zaye ezinye zigula. Asiva
ukuba waye ente liselixesha.

E RABULA.

Uxelwa kwa Zanyokwe, e Rabula.
Kugqatshulwe amakulu amatatu anamashumi
pf[rllahlanu ananye kwa oko, akukabiko kutiwa
ifile.

E OUDTSHOORN.

Nanko ulandipasi ¢ Oudtshoorn. Kutiwa
ufike nenkomo ebezivela e Philipstown.
Kuhlinzwe enye yezo nkomo ebifile,
kwafunyanwa ukuba ngulandipasi okunene.

E MOLTENO.

Ngosuku Iwe 18 July kuqatshulwe ikulu
elinamashumi  omabini  anesixenxe,
ngegazi.” Ngosuku Iwesihlanu ku August
besekufe zane kwezo nkomo, enye isifa.
Zonke ezinye zipilile.

KOKSTAD.

Elalapa ipepa litii—Isifo asiti. Kubolile
Emzimkulu. Kusaqatshulwa kambe, noko
siquma apa, siti tapu paya. Side saya kufika
nase Mount Ayliff. Sisebenza kakubi, kodwa
ke kubinqiwe ukuya kutofwa.

E KAPA.

Ucingo luka Dr. Turner luti inkomo zika
Dr. Smartt ezili 163, ezaqatshulwa ngo July
zisapilile. Ezinye ezahliwa sisifo ziqatshulwe
kade, zibuye zaqokelwa ngegazi. Kusasele
nye efayo, akufanga nanye.

OTSHABALELEYO E GLEN GREY.

U Mr. George. I. Hlangwana wase
Macubeni  uyakuvelwa kwisililo sake
angey%fiwa kuso. Uti: U Landipasi
WAnditshabalalisa. Kumashumi amatatu
anesitatu (33), kwasala yanye; esekoyo
asikayitembi nayo. Sangena ngo July 10,
kwapela ngo 4 August. Asiva kuba
kwakugqatshulwena.

UQAPULO E LUSUTU.

Abesutu bamangala, kwafa amashumi
ositoba  aneeitoba ekulwini  lenkomo.
Abavumayo ba entelwa 70,000, kwasinda
kufupi nama 50,000. Nanga amanani okufa
kwenkomo :—1. Ezingaqatshulwanga e
Bataung, 1807; kwasinda kuzo ikulu qa. 2.
Ebezi entiwe, 1909; ezife zitofiwe, 155;
ezipilileyo, 1,754.

E QONCE.
Bonke abankomo ziqatshulweyo
edolopini mabase inkomo zabo e Ma- Esileni,
ziqatshulwe ngegazi, ukuba bayatanda,

ngolwesi Hlanu, 20 August, ngo 9. Akuyi
kuba sarolwa mali. Inkulu Yamagqira
Empahla iyaleza ukuba kwenziwe oko.
Ezifayo maze zingabi sasiwa zona.

Bati sise Mdizeni nakwa Nomgwadla,
sekuko ezifileyo. Into embi kukuba sifika
kungeka qatshulwa; iti Ikomiti abantu kade
bengavumi ukuqapula, ngoku bayaqala
bayagxaleka. Ama Hleke kutiwa ate
akuxelelwa asuka alibala kukuti Ikomiti
mayize ngokwayo ukuza kuquba inkomo ze
sitofu. Lento yoniwe ngama Jelimani, ngawo
asitshitshisele usindiso, aza kuti kwi Komiti
ama Xosa akavumi kuqapula, kanti akazange
angavumi.

PESHEYA KWE NCIBA.

Liti ipepa lase Mtata Isifo sipete ubukosi
kulomacala, sipika nemihla le simane
sivakala kwindawo ezintsha. Zife kanobom,;
kuyaqatshulwa noko kunjalo. Kuseko
itenjana  lokungati mhlaumbi kungako
inkonyana nganye ezisindayo, kwabamhlope
nabantsundu. Ngati uyadamba nomoya
wokumangala ukutofa, inkoliso
seyikemezela ukufuna iqinga lokutofa. E
Batenjini kekwako ama Mfengu anenkatazo.
E Mtata luquba kakuhle uqapulo. Kwinkomo
ezingamakulu amahlanu kufe zambalwa
ezigatshulweyo. Edolopini akufanga nanye
noko kutofwe kangaka.

UMOYA WAMA BHULU.

MY DEAR SIR,—Mhleli we Mvo NELISO
Lomzi kubi kum ukubona abantu belukuni
ukutofa. bebanejnei abatofayo. Ndide
ndiranele ukuti ingabi mhlaumbi banalomoya
wama Bulu wokuti o Kafile mabangahambi
ukuya kushumayela ezifameni e Free State,
kuba besiti bapete u Landipasi, bamnikwe
ngama Ngesi ukuba batakate inkomo. Tofani
mzi wakowetu ngomoya omhle, akuko nto
injalo, ukuba bekunjalo ngebengasincedi
engqakaqeni ngokusitofa sipile. Kumbulani
ukuba oko bebengekasitofi inggakaqa ibitsho
umlambo usale wodwa apo ingene ngakona;
ne mofu basinceda bakuti masitofe, kubeko
uncedo apo sitandileyo. Ke kupina apo
basixokisa ngokufa ukuba bebetakata?
Sambata ingubo zabo, asifi, njalo njalo.
Maupume umoya wama Bulu ukuba uko.
Ndim, —CALEB JAFTA, Qanqu, Qumbu,
August 7,1897.

AMAVA.

NKOSI  MHLELL,—Ndizame imigudu
emikulu ukuba ku entwe inkomo zam, kodwa
andifumananga gqira lakuzifaka isitofu,
ndide ndateta no Mr. Eigenaar ukuba
andivumele ndi ente ngokwam, bandivumela
no mantyi. Ndiqale kwezam ngo June, ndaya
kwa Ntoyi. Mandixele ngokungoyiki ukuti
nainhlanje ababengavumi zipelile, mu radan;
bonke abaqgapuleyo sebelinde imvula. U Mr.
W. J. Mama ndiyamcela ukuba ake abalele
lamanene: Messrs. Robert Malali,
Sterkspruit; J. Ntoyi, A. Bell, T. Monyakwa,
Bensonvale. Mna ndaqapula 36, kwafa ntlanu
kupela kuba ndangena kunye naye ulandipasi
ebuhlanti, kodwa ngenxa ye enti ndipilile.
Mawetu, ndihlaba umkosi, nditi entani
kamsinya,  lutshaba  lonto. = Ndibala
ndingoyiki, nalo negama lam. Ukuba niti
ndiyaxoka, ndibuzeni kwinkosi yama Hlubi,
u Ngesimani. Entani! Entani!
ndiyanibongoza. Kubi ukususela, nganeno
kwe Blekana use e Poti, zifile inkomo kuba
abantu abavumanga kuqapula. Namhlanje e
Blekana bayalima ababe entile. Anditsho
ukuti azifi ebezi entiwe, kodwa ndiqinisekile
ukuba indoda eqapule njengam zopila
inkomo.—J. SLATER, Bensonvale Spruit.

UKUFA KWEZAMA GOGOTYA.

NKOSI MHLELI, — Nceda undifakele
kuleyo mvaba yakomkulu. Andimntu uhlala
ekataza, ndibangelwa lusizi endilubonayo
apa ku Kotana, inkomo zifa kakubi,
ngakumbi  ezamagogotya.  Sezimayela
kumashumi asibbzo nangapezulu kwisituba
seveki ezimbini. Inyama  iyadliwa
ngamawetu, ati engavumianga nje wona
ukutofa kungokuba ayefuna ukuzitya.
Umbuzo: Ityefu ebantwini inokubako xa
kutyiwa ezinesitofu zodwana? Apo saqala
kona, kubantu abazityayo kunjanina? Ndicela
incazelo kumanene akowetu ngokutyiwa
nokungatyiwa kuka Landipasi. U Kotana
ubanzi, uxinene, zingxikela zelali. Ukuba
esisifo singaba okunene siyityefu ndiyoyika
ngobuninzi babantu balapa into ekungaba
yiyo.  Ukuba  bekungabako incazelo
mhlaumbi abanye bebengoyikayo ukuyitya
kuba isifo sisaqala. Baninzi abangekafelwa,
nabati boqala ukutya kwakufa ezabo. Ungade
uti wakukangela mayibe kulowamzi kuselwa
utywala, kanti “ Kuzokuliwa no Landipasi
ngamazinyo,” ngabula bona. Uxolo Mhleli,
owako  obonelayo,—JAS.  MADOTYENI,
Idutywa, 7 August, 1897.

PULAPULA!

Kuyasivuyisa ukubona ukuba izihandiba
zamafama ohlanga ezinjengo Mr. Herman
Myoli, ziyavumelana nenqubo ye Mvo
NELISO Lomzi kumcimbi we enti. Pulapula:

MHLELL,—Lifile, kubi apa, ngamavuso
aamaxala ngo Landipasi. Pofu umzi wawute
wapapama ngokwenza intlanganiso
kwangapambili, nam ndakq kuyo. Kwatetwa
ngokuba u Mantyi esiti maku entwe. Wati
opendulayo: Kwake kwasondezwana ukufa
kungekabiko? Wati opindayo Sifuna
incazelo kwabaqondayo, asiyiqondi lento
kwakuba lapo. Ndesuka ndema, ndavala,
ndaye ndicazelwe nam ngu Mr. T. Ngcoza, e
Nggamakwe, kakuhle, nam ndakolelwa
kuyo, ndacaza ngayo ke, naye wayeyive ku
Mr. J. F. Soga. Ndaye ndisiti akutshiwo
ukuba azikufa, ziya kufa, kodwa kobako
intwana eyoti isale xa umntu e-entile. Ndaye
kananjalo ndibonisa ngandawana iti—*
Akuyt kumneeda nto ongavumiyo kuba
umteto uti maka ente otandayo.” Ngendlela
emfupi, umzi wavumelana ngalinye, wati
siyakolwa yile ncazelo. U Mgwali uya ku
enta. Ndabulela kakulu ukuba sivumelene.
Ndase ndisukela kwaoko ukusa ezinkomo
zelidini lale nyongo, ndinomnye wabelungu
bokuqala apa kwesi sigingata silunge ne
Cumakala. Kwakona ndapinda ngesegazi
isitofu, zimbini ezindilahlekileyo. Kwawa
isixenxe kwakona, wajika wazilazila. Kubi,
ungene kwilali ezimbini—yama Jwara neka
Mpini. Kunakaloku awuka enti, usenza
isizunguzane senteto. Nditsho ndisiti ke
Mhleli, wuhlabe ubemde kumzi ontsundu
wakuti, mawufele e entini ungazilazili.
Undinyamele Mhleli, andizanga
ndakukataza. Ngomkulu umbuliso, owako—
H. MyoLI, Heckel Farm, Mgwali, 18 August,
1897.

MOOI PLAATS (QUMRA).

Olapa uti:—Kutsha nje uzibonakalise
ngosizi, nentshabalalo enkulu u Landipasi.
Ndibala namhlanje (August 2) eqalile
ukubonwa apa. Noko bekutwa ulapa ube
kumama wase Monti omelene ne Mooi
Plaats. Nakaba belucasiwe uqapulo kuko
abasebeguqukile  bagapula.  Kulingiwe
ngamayeza, kancanyiwe. Akuko yeza pandle
komgqgapulo.  Sekuko  imizi  emitatu
ayigqibileyo u Landipasi. Ugapulo aluncedi

xa  sekuko inkani efayo  emzini,
Iwafakwakekwa Lona

ngokwalo  akuko ayibulala.  Inkomo
zithlatywa ngento enomngxuma otsala

inyongo efake ebotileni, itshicelwe inkomo
engqisheni, kuse idumbile. Apo kunzima
ubana apa kusekubeni ngabantu ab; ngetoro
aba. Noko kwaliweyo kuziposa elinye 1 Bulu
laya kulayisha e Monti, lajikwa e Kwelera
laya kuyikupa kwase Monti. Kute kunjalo
yavakala enye intokazi isiti: “Wetu, asikuko
nokuba ndiyavuya ngesisifo, kuba siya kuke
sikwelelise inkomo ezihlabayo.” “Nam
ndikwanjalo,” itshilo enye, “ noko ndilusizi
ukuba wayekwayo owezinja umteto.”
Inkomo ezingenwe kugqala sisifo apa e Monti,
kufupi ne Qumra, zinkabi zenqwelo
eyayivela e Barkly East. Zati kwakuba
ntsuku zifikile kwafika amapolisa eza
kubuza zona, azifumana, kodwa asazi ukuba
zasinda ngokutinina. Zati zisifa kwakutiwa
zine ngqele, zibulawa yiyo. Ezinqwelo
zazihamba nezase Ngqushwa, e Mazizini.
Ngoko lumka nawe Ngqushwa emnyama.
Siva ukuba kuko umfo esekusele kupela
zantatu esipanini sake ¢ Ngqushwa. Panda,
ulumke. Ndoba ndikwazise ukuhamba kwaso
apa, kodwa xelela abantu bagapule nkos’ am.
ONAMATIDALA.

NKosL,—Kawundipe ituba kwelopena
lamanene. Nditi mna yinina ukuba abantu
bakowetu banqazelwe bakuba bembaxa
ngale enti? Asifanina esisitofu nese mofu ?
Kona kuso aba mangapina amakalipa?
Makabe mangapina amagwala ngeyesi isifo,
kanti uti nje omnye akusifaka zitshabalale
ngesenzo sangabom, kanti akuko mbuyiselo?
Nditi ke, lembudumbudu yo ento ayiyiciti na
eka Tixo i enti? kuba naye ekwazi ukumbeta
Iowa, amsindise lowa, ekwane mbuyiselo.
Liti lakuti nje Ibandla kani ente ngakulo
ndawo sikuyo isifo kesibone, kutiwe hai,
kowani? Ukuba ukolo olu asiso sisulu
edingeni lika Tixo, lobeka pina kwelomntu
idinga? Ewe, intlola zinto zokutenjwa,
kodwa ukuba azixeli nyaniso imihla yonke
zaza azakutshwa, awungefina umzi namhla
zinyanisileyo? (1) Nditi ke, makabe
Umfengu ugwenxekile, kuba zati inkosi
zomhla%)a ngo Nongqause mazixelwe
inkomo ziya kuvuka nezindala, nabadala
ukuze kulunge, wayerora Umfengu. (2) Tapu
eka Ngcayecibi, ati ama Mfengu lifile, yati
imboniseli ya Komkulu akunjalo. (3) Tapu
iyeza lebula zizokupila igusha, ayawa rora
ama Mfengu. Ewe, ziyanyangwa, iyeza
lelomhlope, isifo sesika Tixo; lakoyiswa
iyeza ityala libe kumnini-gusha, abe msulwa
umnini- yeza. Azi umnini-sifo wode avume
ninina ukoyiswa side sikululeke? (4) Nangu
umteto ka Lozi (Rhodes) oza kupakamisa,
warora Umfengu; wafika umteto,
akukabonakali tamsanqa, into ekoyo
sisijwili. (5) Nalu ucando, itamsanqa, uyawa
rora Umfengu ; sobona ke kwakucandwa. (6)
Namhla nanku u Landipasi, entani.
Akafanele na Umfengu ukuti kawenze
ndibone ? Lati igaba ngenye imini kum, nisiti
nje masigqoboke nifuna ukuze asifumane
sitambile umlungu. Ndamangaliswa bobo
budenge. Ndiva ngenye imini umfundisi otile
esiti kumzalwana otile, yinina ukuba uti
ungumntu wokukanya unga enti? Suka
kwavela elazwi lomhedeni. Ngoko makabe
ungumntu wokukanya umhedeni o-entileyo;
abe um-Krestu onga entanga
ngowobunyama. Mandisitele Mhleli nje
ngabanye. Kangela nango umteto usingetwe
li- bandla.—MFENGU KWELETA; Transkei, 8
August, 1897.

UMNTU OKATAZILEYO.

Sibengeza oludaba lubonakale kwipepa
lase Mtata eliyi Herald, olubonakalisa
uhlobo  lokudalwa  kwezinyewenyewe
pesheya kwe Nciba, ukuba abantu abalumki:
—Amagosa atile a pete lomsebenzi ka
landipesi kwesisiqingata ahlangene
nobunzima ekuqubeni umsebeni wawo. U
Mr. Coetzer, owabeye kumzi otile
eyakuqapula, wafika amadoda akumashumi
amatatu etenqinde ebuhlanti. Wabizwa
kwatiwa makangene, wati akungena
kwasuka ixego le Mfengu lati upete isifo
ngezandla, afuna ukubulala inkomo zabo
ngaso; yati kumadoda makavale esangweni,
ambulale umgapuli. Ayenzekanga lonto,
wabamba ihashe lake u Mr. Coetzer
watshiza. Lo Mfengu, a Rolinyati ngegama,
yayingenguwo  nomzi  wayo  lowo,
kubonakala ukuba wayeyele ukusonga
umniniwo ukuba angaqapuli. Emva koko u
Chief Constable Meade, no Nkosi
Dalindyebo ababehambe beteta nabantu
ukuba bangweabe ezibulewe ngu landipasi
baya kumzi ka Rev Rolinyati nonyana bake.
Bafike engekho u  Rolinyati, kwatunywa
umntu ukuba amputume. Ubehle wati gqi
namaqgela likumashumi amatatu, bati
besenjeya ebuhlanti, u Rolinyati nomnye’
konyAna,  bazilungiselela = ngokuguya.
Basondela besenza lomtyulubo, ku Mr.
Meade nenkosi pahndyebo, wabuza u
Rolinyati e Nkosini ukuba imyekela nina u
Rulumente ebulala inkomo zabantu bayo
wan mayilwe kwanamhla noRulumente iqale
ngalomlungu seleko wakwa Rulumente.
Wasuka u Nkosi Dalindyebo akalisiso
elocebo. U Chief constable Meade ute
akusuka apo waya cubeta elucingweni
ukubiza amapolisa unabini, wabanjwa u
Rolinyati nonyana wake fiasiwa e Mtata,
bamangalelwa pambi kwe Mantyi ngokudala
sipitipiti. Emva  kokuba bupulapulwe
ibungqina, balindiswa Ijaji,



Ibala Lembongi.

U CHARLIE.

1 Ubut’uvum’ibesi
Ngesibindi,
Ukupisil’e Xesi
Ngamangindi.

2 Ungen’ ukuhlakula
Ezi Ngcuka;

Usebenzis’ ingqula—
Ihl’ inyuka.
3 Ubuti uye Goli—
Ndimbalele ;
Usis’ ucel’ udoli—
Umpatele.

4  Ubut’uyalibala
Kulomhlaba;
Umama unexala
Nange ndaba.

SUmfan’uvum’ibesi
Ngesibindi— Ukupe

ama ~ Ngesi
Ngamangqindi.

6 Intloko inenduma
Zebotile, Zenduku—
zeminquma,

Nebekile.

7 Induma zama Zulu,

Ze Qwelane, ze Kula,

Nam a Bulu, No Mnyembana.
8 Induma zama Gcina : Nama

Tshezi,
Ze Lawu nama Tshaina; Nom
Zambezi.
9 Bambeta wababeta,
Bemka nazo
Ezo zake: bayateta Nabo
ngazo.

10 Basaba amavuso Ka Jemsana,
Ovingcele umbuso Ngeqelana.
11 Baya nazw’ e Amsterdam,;
Kwa Sobuza;
Kulo lonk’ elakwa Ham Xa
ubuza.
12 Zidud’ez’ama Lwabi Kwa
Gecaleka;
Zi{rozil’ e Arabi Ziy * e Mek-
a.
13 Zidanis’ e Katala
, Eze Lawu;
E Indiya zikala Zizibawu.

44 Ube sif” abuy’ avuke,

Az’ avuke abq?/’ afe;

Ute ndisavukile nje Nditi gxada
ndibon’ u Ma.

Ndokwela kuloliwe Ndihl’ e
Kingi — Indawo kwa Xiniwe
Ndingey’ dingi.

16 Wafika nalo besi
Iye zantsi, Siswele nesity’ esi
gobupantsi.
17 Ku sisi ulandule Isheleni;
Ku Ellen ozisule
Emehlweni.
18 Ubuti unyanisile Ulidlavu ;

Ngamandla uqinile Ligadavu.

19 Umam’ utat’ imali, Umam’
uti— ’Zuteng’ ihempe “ Charlie

Uyip’ ubuti.
20 Ubut’ utat’ imali Kungo
Mvulo, Atenge obukali
Umbhlakulo.

21 Ubiiti ndimbonile Ebelila;
Ke tina sivuyile Kub’ epila.
22 Ubuti uyapeta Entsimini,
Abantu bayateta Bamw’ intsini.
23 Ubiiti uyayeka Uyalila;
Abantu bayambhleka
Ngobuvila.
24 Ubiiti uyahamba Ebusuku;
Ziqalile indaba Zinocuku.
25 Ubuti uyekile Uku dyusha;

Abantu bambambile,
Ub’igusha.

26 Ubanjwe ngu Maweia, U
Mgqosini;

Ubut” uyakanyela Emantyini.
27 Ndiba bonile abantu Entsimini
Betwele ngobugxatu, Ndati
yini!
28 Botuke
igusha;
Abantu
Bayagqusha.
U Mawela:
29 Ke Tshali ulisela Upikani ?
Ubonwe leligela— Kodw’
unjani ?
30 Uteta isimanga, Ut’ ungena—
Us'ebenza ngenyanga Qonda wen-
na!

babaleka Yaw’

ukumsukela

31 Ubiiti udanile, Ugondele;

Nakuti ngat’ ubile—
Simsizele.
32 Kungene i Polisa,
Umsukwini.

Wateta wacacisa Emantyini
33 Amasela ndinawo Ayavuma;

Arwelwe zonk’ = indawo
Yimituma.
34 Otusw’ amaxalanga
Entsimini
Yalomfan’ usimanga
Egadini.
35 Yonk’ into icacile
Engomkondo, Nentlalo

siy’qondile Eyenzondo.

36 Ingxeko enocuku
Iyamxova;
Imtyalel’ ebusuku Bezikova.

37 Intsimi ndiyibonile

Yalomfana:
Ilinywe ihabile
emitana.
38 Usebenza ngenyanga
Kub’®  ehlekwa, = Woyikana
nelanga Ngokugxekwa.
U Mantyi:
39 Tshali puma, goduka
Unentshaba;
Qin a ke, swabuluka,
Lo ngumbhlaba.

40 Igor’ elinamandla, Lixokiwe,
Lingapatwanga ’sandla, Lide liwe.
41 Iputum’inyaniso Ixobile,
Ifike nosindiso Selifile.
42 lisenze isijwili Ngendodana,
Egete amaxwili Iziqana.
4 Ke wen’  upumelele
Kulongozi
Yokufa; yezirele Namajozi.
44 Hamba ke ngokuzola, Mfo
ka Palo, Ufundise ingqola
Ukutalo.

45 Ndivela e Dikeni
Ndiya soma,
Umama no Eleni
Bayancoma.

46 Ubuti unengwelo
Nesipani,
Usebenza umjelo
Bano Fani.

47 Ke uti mandibale
Eli culo—
Udodana lugqale
Umhlakulo.

48 Tbesi eye zantsi
Sikukula;
Thekisa onantsi
Edambula.

49 Ke mnene ose Goli
Olw’ ifisa,

Ke kuwe lingaxoli
Qondisisa.

50 Xa usif’ ubuy’ uvuke
Uz’ uvuke ubuy’ ufe,
Yiti, Ndisavukile nje
Ndoti gxada ndibon’ uma.

HADI.

Ityalike Nezikolo.

UTSHINTSHO LWETITSHALA.

Kubeko ezinguqulo kwi Titshala zesika
Kama nale Kwata entsha:—U Mr. Jabez L. Ncapai
obese Mnqaba usiwe e Qanda; indawo yake yano
Mr. Walter Hashe, osuka e Monti. U Mr. S. Mfini
obese Qanda ungene kowevenkile e Tamara.

UHAMBO LOMFUNDISI.

Ubambo Tuka Rev. E. Mdolomba, osuke kwe.i
esiya emsebeRzini wake e Kapa, lubaliswe
ngobuciko, luya kuleswa ngemihlali: —

Mhlaumbi abafundi bepepa bangatanda ukuva
ngehambo yam yokuza apa e Kapa, e Bbotwe.
Ndesuka e Tamara ngo 11  ebusuku,
ngabusukwazana butile, ndabeta ngezika Tshiwo,

Kuba lento ukubamba

Ngenyawo, inika impilo,

Kuba ingumteto wendalo

Kwase kugalekeni.

E QONCE.

Kuse ndise Bisbo, apo ndifikele ebubeleni obukulu
kwinto zo Soga, no Tunyiswa, no Mqanda. Ndaye
ndizimisele ukudlula lomini ukusinga e Monti,
kanti andibuzanga. Ndihlangene nendlezana u
Mhleli we Mvo, otsho kwasemhlotsheni ukuba
andibambi, kwaye kubonakala ukuba maze ke “
ndigwexe.” Lilizwi elitsha elo e Qonce. Xa ateta
ngokushumayela ungeva umntu esiti—kuza
kugwexa banina? Ndibe lundwendwe lo Mhleli.
Ndonwaba kakulu, yati yona inkosikazi, ndati kuba
ndingumntu ongumnyewu, hai betu u Mrs. Jabavu
watsbo ndakululeka. Ndibone into zo Mlilwana,
intanga emadoda, u Bob yena, no Mr. Matyolo,
owaziwayo e Qugqwala, nendoda, umfo oliciko,
into ka Mpondo, waye u Mr. Nobako esicubbula
ngentsini.

Ndipaule (1) impucuko e Qonce, eko
amanenekazi, egibisela kunjalo nje; (2) ndipaule
ubuninzi babantu etyalikeni, My ! bako abantu
etyalikeni yase Wesile e Qonce, usuke
umshumayeli ati akubona abantu abaninzi kangaka,
uve ungenwe lishologu (inspired), Kube mnandi
ingoma kuhlatyelwa ngu Mr. Kobe. Yati yakutsho i
choir, ipetwe ngu “ P.X.” (Mr. Xiniwe), ndasuka
ndanxila.

Ndimke e Qonce ndingawuhlanganisi umlomo,
ndingasateti ngobubele bomhlobo wam u Mr.
Tengo Jabavu, no Kobe. Ndinosizi ukuba
ndingekabi nandlu, kodwa ndoze ndizipindezele xa
ndisapefumla pezu kweli gada lika Adam,

E MONTL

Ndinduluke apo ndakufika e Monti Ndafika
ulwandle lwase Monti lusilwa Ndahlala kona
intsuku zontatu ndiku Mr. Ndima naku Mr. Mguda,
apo ndibone kona into zo Rebe, no Mr. Mpondo,
nelinye ikaba. Apa ndifumene igama elitsha—
isibongo. Ute omnye umfo :

Yitsho nto ka Mdolomba,

Tambo elinomxo;

Abati abadala babe baliggqibile,

Kanti lisaza kudika nabantwana.
Uyabonake! kwesuka into kum ekosi ndake
ndazilibala okweminiti ezimbalwa’ ndabuye
ndacinga. Ndabona apo u Rev W. Philip no Mr.
Mvalo, omkulu, kwamnandi ukuncokola into

ezipilileyo. Ndibone nomfundisi wam, kunye Q

nenkosikazi, u Rev. J. Mafongqo, bati ububele obu,
ngazwinye, bayi ndangandanga, ndeva ndikumbula
u Rev. B. S. Dlepu, ongubawo kum
nakulomsebenzi; kwamnandi kakulu ndakubona u
Mr. Mafongqo. Sidibene apo nomzalwana wam u
Bro. Yako ehamba nenkosikazi nentombi yake,
inzwakazi enkulu, intokazi entamo inde, emehlo
afana neliso le injini kaloliwe, igama layo ngu
Nontaba.

Oh, hai umdaka ka Hacker,

Gcuwa ne Monti zinxulumene,

Namb’ ekwez’ i Nciba ngaponoshono

Ngaponoshono nangapesheya;

Ijamele nina lenkunzi

Yase Mangqosinini,
Bundala nganina ubu
Tshalmani bundifanele;
Ndinomsa mtaka Dyifolo,
Wasipata kakuhle umfundisi, wasenzela onke
amalungelo. Enkosi bafundisi base Monti nobabini,
ningadinwa nangomso.

INTO ZASE MONTI.

1. Ulwandle Iwase Monti nqwa nabelungu
bakona ngomsindo, apo kunzima kontsundu ;
ungakolwa ukuba le nyilikityawe ye Dyibili e
Monti abantsundu abakotanga napantsi (fo1 toro).

2. Ndite xa ndiya kubona u Rev. Mr. Mafongqo,
ndahlangana ne nenekazi elibe simanga, ndite
ngobubele obu, ndalinonelela sahamba, kanti
ndilibelekile. Site xa sigqita londlu yesibonda
zaqala ikausi zakataza ziman’ ukuwa ; iti lentokazi
kum ngegunya, nditeta isiqolo sika Nongadlela
mna, ndilinde ndisalungisa ikausi. Nditeta ke yande
lonto, hai ndaxola kuba ndiyabona ukuba lentokazi
iyakundenza into embi ke ndaggita umteto wayo.
Ite apo ndite andabi nakuzinceda kumaxa ivakele
isiti, “ Oh, hai ukuba nemicondo! ” ungekuniki
mhlobo wako. Hai, sihambile kwabonakala ukuba
ayisavumi lentokazi ukuba sahlukane; ndapumelela
nﬁezika Sibi. Kuse siqubula u Dokolwana (Launch)
ukuya ezinqweleni (steamers), zaye sezisilindele
egqubeni (harbour), saye sihamba ngenqwelo zika
Currie, i Tintagel Casth. Ute umntu uze ulumkele
ityityaba (bar), okwenene kuvakele ukuba sifikele e
tyityaba, sahlanza kwakubi, lwaye ulwandle
lusilwa, sifike ezinqweleni sekumadakadaka ; hai
sihle sanduluka ukusinga

E BHAL

Saligibisela ikuba (anchor) kusasa kona,
yaxhuma intliziyo ndakubona 1 Bhai apo
ingqondwana  endinayo  ndayichola  kona.
Andibanga nakunceda ukuti

“ Ewe ke Bhaindlovu,
Mzi wo Rwexu no Qaba
No Mkoti no Tulwana
No Ngxwashula no Mxabela.
England yabantsundu,
Mfolomi wezimilo zomlisela
Nomtinjana, apo abafazi batandazayo ;
Uyatandwa ndim Bhaindlovu,
Uyakunjulwa ndim mzi wenqubela,
Ntaba ka Vuba yimboniselo,
Ze ndisele kweka Skepile ”
Ndifike umzi uhambele pambili sekuko
ne Electric Tram, Andihlalanga. Ndilele kwa Mr.
Tulwana, kwasa ndiggita ; saxhoma, ekoko
ukusinga e Kapa, yaye intliziyo seyipambili.
Ndifike
E KAPA

sendilindelwo e Dokisini ngama Dyakana am,

eiikulu ingu Mr. Nguza; hai sabukana kakulu. Site
sisabukana kwafika inkosi yam, 1zizi lakwa Jama, u
Dlamini, into ka Veldtman, umzukulwana ka
Bikitsha, u Mr. Mkatshane Bikitsha, wandenzela
ububele obukulu endingasoze ndibulibale. Niti u
Veldtman ke xa kunje makangalandelwa
ngamatamsanqa ? Wandifunela ikebu, ndatsho
pezulu, yena wahamba ngezika Tsbiwo, wandisa
endlwini yake wandenzela izixaso; watata ikebu
watsiba ku Mongameli. Yo! andiwuhlanganisi
umlomo ! Wandibhatalela ne rafu zezibuko. “
Ndoza ndikubale nyakana ngobalo nkosi yam ! ”
Ndafikela ebubeleni Obukulu kubantu base Kapa.

Ndingasateti ngomzukulwana

Ka Bikitsha,

Umti omde ngumceya,

Bhadi lo Mnandi vu%a

Wonwabe ngase tyolwaneni;

Ndiyeke makulu Nonesi,

Uqutu lwamatshawe

Selepelele, ngubo yama Mfengu

Sisambunjela, ngunomgcana eyakulo

ma.

Ngazwinye,

ndifikile apo bendisiya
kona.

E, MDOLOMBA.

lleta Mhleli.

YAYA PINA INYANISO ?

NKOSI MHLELL—Ndipikisa inteto ekwi
Mvo yeveki epelileyo, eteta ngenkonzo zakwa
Bhuluned. Umntu oti kugalwa inkonzo ngenxa
“ yembandezelo ezikoyo,” noti, “izinto
ebeziiudula zilungiswa ngokudibana komzi
zitetwe, ngoku sezibhekiswa ko Pezu-Konke
ngomtandazo.” Umntu otshoyo ngongabangako
kwezo ntlanganiso; yimbulu emakasana,
engayazanga inyaniso. Andilingeni lona elokuti
amakolwa azeuza o Abraham, nelokuti, “ umzi
ngati uyaquba enkolweni (?).” Lomazwi
ngawokugculela. Makalumke umntu
olingarukwenzakalisa nomncinane
knbazalwana be Nkosi. Umntu makangaxeli
inkabi yenkomo eti yakudinwa yidyokwe thlabe
ezinye. Ihlelinje inyaniso le injena ukusweleka
kwayo? Besingazi.—Ndisicaka sakg},

W.T

Brownlee Station, 12 August; 1897.

UMVUZO WEMPATO EMBI.

NKOSI MHLELI wepepa elidume kunene,—
Ndiyakucela ukuba uke undifakele lamabalana
ambalwa kulomvaba yezidwangube zakowetu.
Ngempato embi yomntu wohlanga, endiyibone
apa kwelilizwe lesema Bhulwini. Nge 14 May,
kwi station sakwa loliwe, impato embi
eyenziwe yi Guard yalapa u Mr. Lucas P. Le
Roex, ayenze ku mzalwana u Mr. J, T. Ntsomi
walapa e Colesberg. Ute ngalomhla wapatwa
ngempato engabangantie ngapandle kwesizatu,
ekute kwabonakala ukuba kuyawa bangelwa
kwalelibala lintsundn ; ke ndancoma
ukunyamezela komzalwana lowo u Mr. Ntsomi
kuba ute yena wazimisela ukulwa ngomteto
wasema Ngesini; wayimangalela ke 1 Guard
leyo, ke ibibambe ne ngazo kwinkundla
yamatyala e Colesburg nge 20 May 1897,
pambi kuka Mr. Peter George Fischer, Assist.
R.M., e Colesberg. Laye igcweka ligqwetile,
waye oka Ntsomi ezimele ngokwake
ekuziteteleleni uase mibuzweni, kuba kaloku
ngu “Tambo dala kade bemqongqota.” Latetwa
ityala elide kunene, isigqibo—igcweka elo
latiwa nka nge 14 days entolongweni lixeza
nzima, okanye i £1 ukuzikulula Ke ukweujenje
oku kwam mzindini wakowetu, nditi tatani
umzekelo kuma kade nibona, nakumakade
nisiva, kubanumzana bakowetu abebekade
bepatwa kakubi; basuke bona bazimisele
ukulwa ngomteto. Uxolo Mhleli ukutata
indawo enkulu kangaka, molweni ke mawetu.
—Ndingowenu wenene,

UMBONELI E KOLSKOP.
Colesberg, May 21, 1897.

IMFUNDO YANAMHLA,

MHLELIL,—Ndimana ukuva inteto ehamba
pantsi nganeno apa kwe Ncibayokuti Imfundo
ayiseko kwabantsundu.” Andiyazi apo ivele
kona, nokuba ingaba ifane yacholwa kula
magogotya  apantsi kwamahlati alibele
kugxwala emiswaneni emidala ekohliwe
kubona into nokuba inye entle kwezikoyo
namhla. Ndinga ndingalata indawo ezine
kubantu abatetalenteto:—(1) Sisidenge sodwa
esingati siyibeke pambi kwaso imiqulu ye
Standards—ezakudala neyezikoyo ngoku, ize
sinanyele ukuba ezi zitsha azingapezulu le
kwezidala ngayo yonke into. (2) Kwizikolo
ezilishumi elinanye endingazalatayo abazali
barola i £141 ngonyaka, u Rulumente urola i
£372; oko kukuti yipinde kabiui imali epuma
kubazali wongeze i £90, yandnle ukulin%ana
n(eipuma ku Rulumente. Kuyo yonke i Koloni,
ndiziyeka ezabamhlope ezinelo tamsanqa, bona
bangati ukuze bazuze i £342 ku Rulumente
barole i £342. Eyona mfundo inyamekelwe nﬁu
Rulumente yeyabantsundu, kuga kayo ubeka
nangapezulu kweponti ezimbini kwiponti enye
ebekwa ngumzali; kanti kwabamhlope ubeka
iponti kwiponti enye ebekwa nga bazali kupela.
(g) Telekisa amapepa emviwo zetitshala
zelixesha nezakudala, kuya kucaca mpela
ukuba ezi zikoyo ngoku zingapezuiu le
kwezakudala. Namhlanje ititshala ifunda
ngohlobo olungazange lucingwe nokucingwa
ngobawo. Kunjalo nje zibhatala ngapantsi
kwento eyaye iko kudafa, kuba onesimilo equba
bukali unokuzuza i Special Grant yokumnceda
ku Rulumente, (4) Kusand’ ukupumelela
kweyona examination ipezulu—i
Matriculation, amantombazana amabini,
abantwana, ndakuva ; into ke leyo engazange
ibonwe. Kudala kwapumelela amadoda
amabini, into ezindala zamadoda kupela.
Kunjalo nje bako nabanye abasand’
nkupupumelela, abasesineni, bonke basebatsha.

Ezindawo zone mna nditi zinggina
ukuba (1) Imfundo yabantsundu inyanyekelwe
kakulu ; (2) lya inyuka ngokusisimanga.
Mandipele ngeiike : Pendula mfondini wase
itsi, uze upendule ngendawo ezinjengezi
zingentla, nditeta indawo ezinokungqin wa
kube kanye ukuba ziyinene zibuxoki kusinina.
Isz¢ ungashumayeli, yiza ne “facts.” Owako
uti,

UMFUNDISI.

IMITANDAZO.

MHLELI, — Ndivumele ke ndibhekise koka
Mboweni. Incwadi yake ebonakele kwele 29
July ndiyinandipile ndakuqonda ukuba izinto
ezinkulu kangaka ziyacingeka emzini ositi xa
zivakala nakose Delagoa Bay. Umtika lo mna
ndiyawuvisisa, kuba lento kukukohlwa,
ngamampampampa okufuna into engade incede
yenze ukuba umzi ube nto nye uvane. Make
ndenjenje, izinto kuti mzi ontsundu zinzima.
Kwa eli Lizwi lika Tixo kulomzi untsundu
langena nzima kuba lafika seliyi Rabe liyi
Wesile liyi Tshatshi liyi Luta, njalo-njalo,
sahlulwasahlulwa singumzi omnye singazi nto,
salamkela ngolohlobo ; ke lonto yabangela
ukuba singancedani. kuba uti namhlanje um-
Wesile eguqisa apa abe um-Tshatshi engateni
yena kuba lingekabi lixesha lake, abe um-Rabe
naye ngapa equba okwake ukubona, kodwa
bona abahedeni bayabulawa ngu Satana elixa
omnye ati ayikabililo xesha kuti lokuba
sisebenzane nabantu ngoku. Kanti ke ukuba
besiyimbumba  ngesisebenza  ngamandla
amakulu ; asisena kuyitini ke leyo kuba
situngululele kuyo, kodwa ubunzima bayo
bnyavakala kuti, Kanjalo, tapu omnye kwakona
sesingala magundwana, nantsi enye ityalike i
Tiyopiya kwakuti apa, yivule kaloku ; hlelinje
kuko ongekaqondi. Isuke lento ifane nesonka
somtshato ~esiti  siyougamele yonke into
esetafileni ngobukulu nobude, kanti akuko noko
amnye oyakuhluta. Uyabona ke sesicitakele
kade tina mzi untsundu, asisena mbuso, kodwa
ngenxa yezisheleni mbini sizinikwayo, aziyo
kakuhle umlungu ukuba akuko ndoda iyakuze
yenze umzi ngazo, kuxa  sikulelwe
n%amabhongo amakulu. Nditi mna ndisakubona
ubani evule iyenkile, kanti nam sendisongele
nkwamkela i Migqibelo emibini ndivule eyam.
Oh, nanku ubani ene kofishopu, ynile,
iyangena imali kulo mfo! Ndibona ezipenana
zingenayo, andikwazi nokuqutywa kwayo
nendleko yayo, ndibe sendisiti, oh, mfondini
masibe yi Komponi, senze ikofishopu, inemali ;
usuke ufike ngexesha elingepi sekulindwe oza
kutenga. Oh, zis’ apa 1mali leyo kuqala
ungekatyi, ke ndiye kutenga isonka ; lo tekelele,
kube kujika-jika le tiki de kutshoue ilanga,
ebilile lomfo, kqdwa angafumani nepeni le,
Kunjalo ke kuzo zonke izinto zalomzi untsundu.
Omnye uti e Natal kwakuko ipepa, latshona

ngokuswela inxaso. Wanduluka ubani ngeglrlﬂg(u
wabiza ikomponi, aqokelelana onke
amahiwempu elozwe, arola £200,
ngokutshetsha latsho nangesesiman  (six

monthsﬂ. Yonke ke lento kukungabi namoya
mnye, kukuba ngamagcudwana, Eukungevani,
ati lowo seyesekile axaswe ade omelele,
kwandule ukwenziwe enye into
kunalamagcudwana ahamba epenjwa, afe ke
abeselepenjwe kuqala; knde kutini ke? De
kungabi sabiko nto kubo bonke. Yiyonanto
kufunwa yona na leyo? Lomoya uqale kwa
kwezembadesho de kube kwezenyama;
kuyakutiwanina mzi? Livela apo elomtika eliti,
xa kunje u Tixo makatobe imbandezelo, umzi
mhlaumbi ngenxa yobunzima bokusebenzela
isonka woba ntliziyo nye, ugcine u Tixo omnye,
okona umzi uyaku%a nokuzigcina,
uzilondoloze, wuzixume, uzigudise izinto
osewunazo. Nam xa kunje ndiyawutelela
umtika koko kukohlwa kwawo, yimbandezelo
into eyakulungisa lomzi untsundu ukuze ucinge
izinto  ezityiwayo. Taru Mhleli ndiv’
ubuhlungu, ngokupalaza oluluvo Iwam woba
undincedile, andisoze ndibe sakukataza. Taruni
zidwangube, taruni zingqondi nani balesi.
—Ndingowenu wenene,
UM-AFRIKA OKULAYO.

IYEZA ELIBUGQ]I,

Ndinovuyo ukuti ndifumene ukuba oka

Chamberlain Umdambisi Wentlungu,
liyeza elibugqi kwinggangqambp

amatambo. Ke ndalilinga nase mazinyweni.
asebenza kakuhle. Ndiliyaleza
ngokulitemba.

G. F. WALKER, Steynsburg,
Cape Colony, Africa.

Litengiswa ngu R. Lumsden & Co.,
e
Qonce.

UHLAZIYO LWE BHAIBHILE

Njengokuba i Bodi ibihleli isentsha
lenyanga, iwuqube umsebenzi iqala ku II
Korinte x. Inguqulo ezibalulekileyo zezi:—

Kwi vesi 1: Ilizwi lokuncendeze Zaligquzulwe

emva  kwengxoxo ende,  kwafakwa
elekutantamisa ~; endaweni ka “ ndibe
ngowomeleleyo 7 kungene—  ndiba

ngonobugagu.

Kwi vesi 2: “ ndomelele ” uyasuswa ukuba kungene
u ndibe nobugagu. U “ abacinga ukuti ”
sihamba ngokwenyama; kuya kutiwa “ ababa
sihamba,” njalo-njalo.

Vesi 3:—Akuko nguqulo.

Kwi vesi 4:—Intonga zoAupama kwetu umkosi
aziyinyama; kuya kutiwa, “ esinuma ngazo
umkosi azizezenyama.”

Vesi 5:—FEti—

Siwisa ngazo nje izicamango nabo bonke
ubupakamo  obuzipakamisayo  ngokucasa
ukwaziwa kuka Tixo; 1ngqiqo zonke
sizitimbela ekumlulameleni u Kristu.

Kuya kutiwa—

Siwisa ngazo nje amabhongo nayo yonke
into epakamileyo, ezipakamisayo ngokucasa
ukwazi u Tixo; ingqiqo ezigigiweyo
sizitimbela ekumlulameleni u Kristu.

Vesi  6° Ukungeva ” kukwelela
ukungamlulameli,

Vesi 7:—“Izinto nikangela ngokobuso na”?—
kotiwa “Izinto nizikangela ngokwembonakalo
na?”

Vesi8 “ Kubanaxa ndide ndaggitisela.” Iyakuba ngu
“ Kuba naxa bendingati ndigqitiseie.

Ku-* Sinake, singaniwisi,” iyakuba ngu “Sinake
singaniciti.

Vesi 9 Imi n{:‘enfoko.

Vesi 10 Endaweni
akunamandla.”

Apo kutiwa “ kuyinto engento” kufakwe u
akunto yanto.”

Vesi 11Akuko nguqulo.
Vesi 12—Eti—

Kuba asinabuganga bokuzibalela nokuzifanisa
nabatile babo bazivalezayo; bona bangena
ngqondo  bezilinganisela nje ngokwabo
kwakubo ngokwabo.

Kuya kutiwa:—
uba asinabuganga bokuzibalela kwabatile

indawo

<«

“yobutataka” kutiwe

«

abaziyalezayo sizifanise = nabo;  bona
abanangqondo, bezilinganisela kubo
ngokwabo.

«

Vesi 12:—Kumgca  wesibini, Kwizinto
eziugenamlinganiso,” kuya kutiwa,  Kwizinto
ezingenamlinganiselo.”

Kowesitatu umgca kuya kutiwa “Soqayisa
nyezinomlinganiso womda esiwabelweyo

ngu Tixo ukuba wube ngumlinganiselo
oyakutikefeza kuni.
Amfakamfaka ngalata inguqulo
engenisiwe};(lo. S
Ke wako impikiswano «“
ngomlinganiso” “ nomlinganiselo ”

gyardstic ), ekume umlinganiselo.

esi 14 :—Kulevesi akwenziwanga nguqulo
zityulu.

Vesi 15 Iyakuba ngoluhlobo Asiqayisi

sismgise ezintweni ezingenamlinganiselo

ekubulalekeni kwabanye; ke siuetemba Iwakuba
lukula ukolo Iwenu ukuba siyakwenziwa abakulu
pakati kwenu ngokomda wetii siggitisele,

Vesi  18:—Kuya  kutiwa, “Kuba oyena
ucikidekileyo asingoziyalezayo, ngoyalezwa
yi Nkosi.

ISIQENDU XI.

v. 2, umgca 4, apo kutiwa “ndinimise
pambi ko Kristu niyintombi enyulu.”

Libe linye ilun%;l elingamamkeliyo
unyulu,” liti mayibe “ yintombi ipela”
okanye “ yintombi esulungekileyo.” Kute
kuba  kungavunyelwananga kwagq%tywa
ukubaskubgllplwe Qmiini. 1.tinina ke ?

v. 5.—Flinye ipike elingagqitywanga
libekwi ndawg apra)l kutiwag‘gqan}:iisile%e
nantokwabona bapostile abazincawisa.”
Libe linye ilungu elimele ukuba uncamisa
kurabasa mayibe ngabaggitiseleyo.

Atinina ke amatanda ezi Balo ?

v. 6.—Inguqllillo etyulu apa ikwindawo
apo kutiwe: akuba ke ndingemfundi
ngenteto; kuya kutiwa “ndingeciko
ngenteto.”

v. 8.—Ke kwabanjwana nl%elizwi eliti
amabandla ndawabunyula.” Lilinye ilungu
eliti alilali kamnandi eligama e }l,3aibileni
mayibe ngu “ ndawapanga.”

ubenelwe emzini nangeli.

v. 12, umgca 2, kufakwa wukujinda apo
kutiwa  ndibahlute  ituba ~ abatanda
“ukujinda.” Uyamkelekana?

v. 14, umgca 2, *“ ukuzimilisa ” uya kuba
sengxoxweni  kwezayo  intlanganiso.
Batinina abaleseshi ?

v. 21.—Apo kutiwa “ ngokwentswela
mbeko nditsho ukuti saba butataka tina.”
Kuyakutiwa “Nditi, ndizihlaza, ngati
sasiswel’amandla.”

“ Ubutataka > buyalahlwa, kutiwa buteta
“ ubuvila.” “ Kuswel’amandla ” ke ilizwi
elitate indawo yabo. Nitinina nina?

Vesi 23, umgca wesine, apo kutiwa,
Ngemivumbo encamisileyo ”  kutiwa
mayibe ngemivumbo egqit’ emgceni.”

Kokomzi ukuvakalisa uluvo Iwawo.

Vesi 25 :—Ilizwi eliya kuxoxwa
Ngumkombe ” endaweni “ Yenqanawa.”
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esi 27, “ Nemigushanxa ~ uyakuba
sengxoxweni. ] )

zilandelayo  izahluko zovakaliswa
kwelilandelayo.

Kaloku oku kwenjenje kukunika ituba
kubatandi bezi Balo ukuba bavakalise
indawo ezingalali kamnandi entetweni ye
Baibile ingekade ishicilelwa, lipele ke ituba
lokuyilungisa. Akukayolelwa.

LOVEDALE.—Apa babona ukubalele, sebemana
bekangela pezulu futi.

KWANDLOVUKAZI —Into ekovo apa kukuxhelwa
kwenkomo endaweni yokuqapula !

UNDWENDWE.—Kutiwa u Labcehiya (Mr.
Labouchere, M P.,) ngati woke eze nganeno apa e
South Africa.

ODUBULE INKULU YOMBUSO.—Indoda egama
lingu Golli ibulele u Dou Anovae, Inkulu Yombuso
wase Spain, ngokuyidubula nge volovolo e Santa
Agueba.

KwA MLoMo —Umqubi wenqwelo yakwa
Payne wnse Bhofolo, unyatelwe yinqwelo
kwidilayi zakwa Miomo. Kubonakala ukuba
imilenze mayishunqulwe yomibini.
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Th%ﬁ,@?% and the Badge

out whose consent such things would not
be, he cannot but be held blameworthy.
Still, the fact remains that the Uitlanders
have been the greatest sinners against the
Natives for the introduction of the badge of
tyranny ; and Mr. KRUGER must be
regarded as the saviour of our people in this
connection, for he has introduced and
carried through a draft modification of the
grievous Pass Law whereby the more-
civilised Natives, such as ministers, school
teachers, or men of a fixed trade or
vocation, are exempt from wearing badges,
as required by law, and would simply have
to carry passes, which would be taken out
yearly at the rate of £3 per annum. The
impost is heavy in all conscience, and
should be agitated against on the ground
that it is a breach of the Convention, which
expressly  prevents the  Transvaal
Government from imposing taxes on
British subjects from which the burghers
are exempted. It was quite to be expected
that the measure, being on rather liberal
lines, would be opposed by the more
reactionary members of the Volksraad.
They had just been coaxed, much against
their better judgment, to recognise the
marriage of the schipsel, on which they
again imposed the heavy charge of £3. And
now it was asking too much that the
verviukte kinders should be let off wearing
the dog collars. Thus some members, Mr.
JAN DE BEER especially, strongly opposed
the measure of relief, “ as it was wrong, on
principle, to make distinctions among the
Kafirs.” Mr. DE BEER, if severely logical,
should, on the same premises, advocate
that no distinctions should be made
among, for instance, white burghers and
uitlanders. Boers always cast logic to the
four winds of Heaven when it comes to
talking about the Natives. But the
President, to his his honour be it said, laid
down a maxim, which we sincerely pray he
may steadfastly adhere to in his Native
policy, for it would go a long way to
strengthen the Republic, and make it a
grand State, “ whose service,” without
irreverence, might be said to be “ perfect
freedom.” Said Mr. KRUGER, supported by
Mr. JAN MEYER (Heidelberg) and others:
Their duty, as a Christian nation, “ was to
improve the condition of the “ Natives
whenever possible.” Hoor, hoor! a
thousand times say we, and may President
KRUGER’S shadow never grow le«s while
he proceeds on these Christian lines.

Sir M. Bhownagree, M.P.

CONSPICUOUS among Jubilee
honours must be mentioned

Sir M. BHOWNAGREE, M.P., a Hindu
gentleman of great wealth, who sits
for North-East Bethnal Green in the
House of Commons. This gentleman,
differing in colour from the Queen,
has been put in Parliament by white
people, and the fact of his being of a
different race—a race that has come
into the British Empire by conquest
—has not militated against his receiving a
coveted honour at Her

Majesty’s hands. This should be a
lesson to a cantankerous class of
Native of this country, happily unin.
fluential, straining for prominence in
the religious, social, and political
sphere, who are vehemently instilling
into the people the feeling that white
men can do no good for the Natives,
simply and solely because of their
alien colour. The doctrine is, of
course, pestiferous, and dinned into
large ignorant masses may do no end

of harm—by and bye. But the treatment by

whites of men like Sir M.
BHOWNAGREE, who has gradually
risen by sheer ability and natural
accomplishments, is an object lesson
we should not like to see lost upon
our people, in the hope that they

will go and do likewise, putting aside
all race malice and envy which does
infinite harm rather than good. Our
lot here is, for weal or for woe,

cast among various nationalities’

and we have to live and move

and have our being among those who
are not of the same stock as ourselves,
and the best thing we can do is to

live amicably, side by side, giving a
fair field and no favour to everybody,
and in this way help the whole body
politic. Separatism and exclusiveness
is ridiculous and absurd. Sir M.
BHOWNAGREE has been expressing his
views to an interviewer against a
movement in India by the young
bloods of his race to widen the

breach between white and coloured.
He is very strong on the responsibility of
the Indian National

Congress movement for the Poona

as been very appropriately termed troubles. He said to an interviewer:

the “ Badge

Tyranny ” in the Transvaal is being
abated by the Government, and that
not a bit too soon. Since the promul-
getion of the Johannesburg Pass Law

For the last ten years the Congress
has wrought havoc in India. It has
widened the breach between the
Government and the Natives. The
whole plank on which the young

every man of colour—however respectable, no Nationalists unite is to find fault

matter—had to wear a
tin badge, or pine in prison so long
as he was within the precincts of the

with the methods of the Government, and

with its motives, and so
tends to raise a general discontent.

Mining area. What this was supposed to serve It does not make a mission of creating a

has never become

jealousy between the two

clear to us, but the badge or dogcollar as it castes; but its methods are such

became to be known

as to arouse irritation, and to create

among the Natives was a very galling piece of 3 vein of feeling which has expressed
business, more particularly to the more ijtself in these outrages ; and if they

enlightened of
our people while it lasted. When

are not checked they will cause still
more serious mischief.” Sir M.

memorialised by the Natives, President KRUGER BHOWNAGREE, who, as has been said,

is understood to have
said that the coloured people had to
thank the Uittanders for the grotesque

was knighted during the Jubilee
celebrations, inherited great wealth
in Hindostan, and has spent it lavishly

piece of legislation, clenching the asseveration on philanthropic objects in India and

by pointing out that they

in England. He was returned to the

had no such law in Pretoria and elsewhere out of House of Commons as a Conserva-

the gold-mining area.
In a sense this was Mr. KRUGER’S
justification, although, as one with-

tive in 1895, defeating Mr. GEORGE
HOWELE,

An Embarrassed Council.

THE Town Council at Queenstown

has before it some half-a-dozen or
more applications for sites, from new
Native Churches at the Locatiou. It is a
strange phenomenon of the times that
certain Natives have developed an
unprecedented sectarian spirit, which has
resulted in the starting, within a past year
or two, of about five or six brand-new
denominations, among these people, with
their pastors in the regulation costume—
the clerical tie and broadcloth. The dis-
covery seems to have been made that there
is nothing to stop anyone from starting a
“church” and claiming the privileges of
ministers on railway® and so forth. Never
mind the dotrines which these would-be
theolologians set store by. Many of these
new-fangled things partake largely of the
political element—the people being
organised on colour or tribal distinctions
for worship. Nobody with any degree of
penetration can regard this development
with complacency. It is zeal run to seed,
and bodes no good to the people, calclated
to impede rather than advance their
interests. But coming to- the Queenstown
incident. Queenstswn has been the happy
hunting ground of the mushroom sects,
and she is beginning to jib at the onerous
honour conferred upon her, as the
discussion in the Town Council,
reproduced elsewhere, will show. We
shall be curious to see how it will end the
matter.

Blood Inoculation.

IT has been announced that the

Kingwilliamstown Borough will
inoculate with Rinderpest blood tomorrow
(20th August). This will be
done “ free, gratis, and for nothing.”
We would urge our people to go in
for this, because it is said the bile
inoculation renders cattle immune for
a time, while the blood increases the
time of immunity and may last
through the crisis.

“Salted” Cattle.

WRITING on the 16th inst.,

Mr. VERMAAK, of Albert, is

able to say: “ My cattle are now considered
salted. Only eleven sickened, of which
eight died. Three are well now. The deaths
were five oxen, one cow, heifer, anda little
calf. I consider myself lucky, losing eight
only out of 234.”

The Week's Notes and News

THE death is announced of Right
Rev. W. W. How, first Lord Bishop of
Wakefield.

A CORRESPONDENT of the Natal Mercury
soys Sigcau, the Pondo chief, is very
ill with dropsy.

COMPLAINTS are common that meat
supplies at Johannesburg, are becoming
scarcer and scarcer daily.

A NEW paper—the Durban Star—by
that experienced Iiournalist, Mr. L.
Weinthal, has collapsed on financial

grounds.

THE reduction to one penny of the
postage between the Transvaal and the
other South African States shall come
into force on the 1st January 1898.

WE regret to hear that Mr. John H.
Scott, chief magistrate of Griqualand
East, is said to be looking very seedy
and 1ll, and that his many friends are
very much concerned about him. He
has had to be taken to the hospital at
Kokstad.

THE D. F. Advertiser stoutly objects to
the “distribution,” among farmers, of
the Langeberg prisoners, as slavery in
disguise. We fear there is only too
much truth in this.

MR. C. T. JoNES, M.L.A., who now
resides in the suburbs of Capetown, is
aning a visit to his constituents at Port

lizabeth, where the Press is doing its
best to damage his electoral prospects
from sheer cussedness, as a straighter
man could not be found in Parliament.

THE papers are circulating the
information that three London Missionary
Society ministers have been with the
rebels at Langberg. We know of no
such Ministers in Bechuanaland, and
very much doubt the statement.

WE heartily join in the congratulations to
the veteran Missionary of
Pondoland, Rev. P. Hargreaves, on his
election, by the British Conference of
his Church, to the distinguished membership
of the Legal Hundred.

THE Queenstown Representative is
suggestin% that Mr. Frost might be induced
to vacate his seat in the Assembly for a
younger man, and enter the Council in
Mr. Bailey’s place. A very admirable
suggestion.

IT is a pleasure to hear that Mr. G. H.
Maasdorp, an able and liberal-minded
farmer in Graaff-Reinet, has made up
his mind to contest the Midland Circle
for the Legislative Council. We should
think there are sufficient enlightened
electors to plump for and enable him
to succeed.

THE latest from the Territories is that
the rinderpest plague is still spreading,
fresh outbreaks being reported at various
places since the _lprecedlng week, and
the Transkeian Territories may now be
regarded as infected throughout. The
death rate amongst a number of herds
where the disease has broken out has
been very heavy.

A CORRESPONDENT of the Journal
reports a double tragedy at Sikunyana’s,
Auckland, near Alice, where a Native
man having lost all his cattle from rinderpest
hanged himself in his hut by
means of a reim from the roof. A Native
woman coming into the hut short(ljy
afterwards, and seeing the body dangling in
the breeze, got such a fright that
(sjhe élroppe down and was picked up

ead.

THE meeting which Mr. Faure, the
Secretary of Agriculture, had with his
constituents was very stormy ; the vote
of confidence may be said to have been
carried by reason of the Chairman being
his partisan. Mr. Marais, his colleague,
would not appear on the same platform
with him. having supported votes of
no confidence in the administration

which Mr. Faure 1s a member. Political
feeling runs high in Dutch circles.

A MAN named Slabbert, at Senekal, has
admitted the crime of murdering his child,
thirteen months old. He said, in
extenuation, the child was possessed with
the devil, and in exorcising the evil spirits,
he had unfortunately killed it. Next time he
tried he hoped to be more successful, as
his spirit was daily getting stronger. He
will not, however, be given another
opportunity, as he will be sent to a lunatic
asylum.

MR. EVANS SPICER, J.P., L.C.C., who is
a lay delegate of the London Missionary
Society in South Africa and Madagascar,
assedy through town this week from
ovedale to Mafeking. He has been much
struck by the work as carried on at
Lovedale by the Rev. Dr. Stewart and his
co-workers. Mr. Spicer is a member of the
well-known London firm of paper
manufacturers, Messrs. Spicer and Sons,
and is simply enthusiastic i advancing the
cause of humanity through the powerful
leverage of Missions.

WE are glad to learn that those worthy
colonists, Mr. and Mrs. Cron- wright-
Schreiner, are returning to the Colony
during the current month, after a
somewhat protracted stay in Europe,
during which they visited Italy. Con-
cerning the unpretentious IMvO Jubilee
Number, Mr. Cronwright-Schreiner is
Ig\IOOd enough to say: — ““Your Jubilee

umber was excellent. I have sent it to a
friend of mine, with a request that it may
be handed to the Queen.” This, comin,
from England, was quite an unexpecte
compliment, for which we are thankful to
our friend.

REv. H. COTTON has acknowledged
through the local Press a donation of £5
from an anonymous source — of which £3
is for the Wesleyan Church and £2 for the
Salvation. As both these bodies have two
departments - the English and Native—
3u1te independent of each other, and under

ifferent heads, it would have been more
satisfactory, we should think, if the good
donor had specified which department of
the work he or she wished to assist, It is a
rare and satisfactory sign to see stewards
of God’s bounties in this country helping
on good work unasked.

MR. MERRIMAN and Mr. James
Molteno have returned to Capetown after
a tour through Namaqualand, meeting
their constituents. At various places they
were accorded votes of confidence, only
O’okeip holding aloof. While unwilling to
pass a no-confidence vote, it suspended
Judgment till some other aspirant or
aspirants had spoken. Mr. Francis Oats, of
Kimberley, a De Beers man, is said to be
the dark horse, and is now visiting
Namaqualand. But the Dutch and the
Natives, with a considerable section of the
English, are sufficient to enable the sitting
Members to retain their seats.

ONE of the Native clerical imposters
infesting South Africajust now has been in
trouble at Pietermaritzburg, as the
following wire shows:—“A Native, in
complete clerical attire, was charged at the
City Police Court with being an idle and
suspicious person. Inspector Agnew said
the prisoner was liberated from gaol four
days previously, after six months’
imprisonment for obtaining money under
false pretences. He had previously
under%one seven years’ hard labour for
housebreaking. Since his liberation he had
been visiting Kafir eating-houses in the
city, and holding prayer meetings, after
each of which he passed round the hat, and
then went on the “spree” with the
proceeds. The Magistrate passed sentence
of seven days’ imprisonment.

TO-DAY'S CABLES.

[REUTER.J

TROOPS FOR INDIA.

LONDON, Tuesday.—The Daily
Telegraph announces that the 2nd
Bata%lion of the East Lancashire Regiment
has been ordered to India.

GREATER BRITAIN.

The Right Hon. Sir Wilfred Laurier, the
Canadian Premier, speaking at the Cobden
Club, said he believed that all countries of
English origin will follow Canada in
adopting the principle of freedom of trade.

PROGRESSING.

Prince Henri of Orleans is progressing
satisfactorily.
IS HE SINCERE?
The Ameer of Afghanistan has issued a
firman forbidding his subjects to aid
rebellious tribes on the Indian frontier.

MORE BLOODSHED.
LONDON, Wednesday. — General
Blood, advancing through the Swat

Valley, found a large gathering of tribes-
men entrenched. He shelled the defences
and the enemy fled.

A ROYAL VISIT.

The Duke and Duchess of York have
started on a visit to Ireland.

TO-DAY’S TELEGRAMS

GOVERNOR COMING.

CAPETOWN, Wednesday.—Sir Alfred
Milner has consented to open the Patent
Slip at East London the first week in
September, and will afterwards visit
several places in the South-Western
districts

HOME COMING.

Sir Gordon Sprigg is expected to leave

England on Saturday next.

AR OHBISHOP of SOUTH AFRICA

The Lambeth Conference passed a
resolution recognising the adoption of the
title of Archbishop in the Provinces of
%c])ulth Africa, West Indies, and New South

ales.

THE COLOSSUS.

Mr. Cecil J. Rhodes left Bulawayo for
Salisbury this morning.

NORTHERN EXTENSION.

The Cape Government will take over the

Il\Iorthern Railway as far as Monarch on September
st.
60 OR 70 PER CENT.

Upwards of 59,000 head of cattle in the
Transkei districts have been inoculated. It is
believed that about sixty or seventy per cent, of
cattle will be saved.

WRECKED.

A cable has been received that the barque
Australia, from London to this port., has been
wrecked.

FOOTBALL VICTORY.

CAPETOWN, Thursday.—The Corinthians
defeated Durban by three goals to love.
RUGBY TOURNAMENT.
The Western Province beat the Free Stale by
twenty-nine points to nil.

The Transvaal beat the Eastern Province by
six points to nil.

TRANSVAAL PRESIDENCY.

PRETORIA, Wednesday. —  Special
requisitions are being signed asking Pre sident
Kruger to allow himself to be nominated for re-
election.

WANTS TO KNOW’

A notice of motion has been given in the Raad
asking Government for informa tion with
reference to certain statements in the British
Parliament regarding the Suzerainty, and the
despatch, referring to the arbitration (question.

Affairs in Basutoland

RESIDENT COMMISSIONER
INTERVIEWED.

HOW THE NATIVES ARE GOVERNED

RINDERPEST SUCCESSFULLY
COMBATTED.

70,000 OUT OF 100,000 CATTLE
ALIVE

Interviewed by Reuter’s representative
recently, Sir Godfrey Lagden, resident
commissioner of Basutoland, expressed his
surprise at

THE ALARMIST RUMOURS
which have been circulated
recently about Natives in that country, and
that simple tribal disputes should be
magnified into the dimensions they had
been by a few alarmists. He said that for
every little trouble that had been heard of by
people outside Basutoland during the last
ten years, there had been very many that
were not known beyond the borders of the
country. These internal disputes are not in
any way directed against Government, but
simply the result of inter-tribal jealousy on
the part of chiefs, who quarref with each
other, and, unfortunately, sometimes a few
Natives are killed; but these controversies
have no significance against Government.
Anything that is heard to the contrary is
uite unwarrantable. The endeavour of the
overnment and its officers, Sir Godfrey
continued, is to arrange these matters in a
parental spirit between the disputants.
Natives appeal to him very readily if
anything occurs, and he intervenes, and the
Basutos are generally thankful to have their
differences settled for them.
THE RECENT QUARREL
arose over a boundary which was
determined, and the bloodshed was a mere
detail in the altercation, wholly
unpremeditated, and not a single drop of
blood was shed with murderous intention.
A great deal more bloodshed would have
occurred had it not been for the restraint the
Natives who were fighting put upon
themselves. At present everything is quiet
in the country, the question having been
arranged satisfactorily in conjunction with
the paramount chief and other leaders, only
five Natives being killed. Speaking of THE
NEW YEAR CRISIS, which was of rather
considerable dimensions, Sir Godfrey
explained that that was, to some extent, due
to differences between Natives of
Matatiele, in Griqualand East, who were
able to exercise sufficient influence over
Basutos to make them also uneasy.
However, the disturbances were
successfully quieted after conference with
the Cape Colonial officials.
REFERRING TO RINDERPEST,
the Commissioner went on to say that, as
has been the case everywhere else, the
disease made great ravages in Basutoland,
but they fought a great battle against it for
four months after it had attacked the Free
State, and, fortunately, kept it at bay until
the discovery of the Koch method, and then
they were able to apply that preventive.
Having made up their minds that Professor
Koch’s treatment was worth adopting, they
ut their backs into it, and Eave now
inoculated the best part of 100,000 cattle, of
which probably 70,000 are alive today, and
if a second inoculation is necessary, they
have cattle alive to practice it upon. This
had been done in the face of great
opposition, and Native prejudice had been
quite overcome without pressure. To have
used pressure would have caused trouble,
but by working in a tactful way Natives
soon began clamouring for inoculation, and
the authorities had been asked to do more
than their means would enable them to do in
that respect. Sir Godfrey, who also spoke
highly of the Koch method, said he believed
in it firmly from the results they had
themselves obtained. They used rich, green,
sweet-smellicg gall, but gall is variable,
some, which is apparently sound and
effective, not giving immunity. After cattle
had been inoculated 30 days, and were
apparently immunised, a lot of ten beasts
were subjected to a violent test by the
injection of 180 drops of rinderpest blood,
and other virulent matter, one drop of which
was sufficient to kill, but it had no
detrimental effect whatever. Therefore, he
was quite certain that they had established
positive immunity for 130 days, but he
could not prophesy how much longer that
immunity would continue. If that treatment
failed in the end, they were prepared to
adopt whatever second process future
experience might determine. Generally
speaking, Sir Godfrey continued, the results
of inoculation in Basutoland had been a
great deal better than they had anticipated,
and the great object had been obtained by
overcoming passively the prejudices of the
Natives. These successful results were due
to the very loyal and energetic way that the
whole Government staff in Basutoland
worked, and also to the assistance they had
received from missionary societies and
from traders in the country. The Resident
Commissioner spoke warmly upon these
points.

Sir Godfrey left Bloemfontein on the 9th
inst. to pay his respects to the High
Commissioner, being prevented doing so at
the time of Sir A. Milner’s arrival owing to
the pressure of work in Basutoland.

More Churches than Huts.

From the proceedings of a recent
meeting of the Town Council at
Queenstown, the following is taken :

An_application was received for a site
for a Native Baptist Church at the Location.

Mr. Fox : There will be more churches f
uan huts soon. o

Mr. Hartley : How many applications
are there beforeus ?

The Mayor : About six.

Mr. Hartley: I think we had better refuse
the lot.

Mr. Fox : Competition is keen.

The Mayor said none of them had been
granted yet Were they going to decide the
matter, or were they going to postpone it?
They must give an answer.

Mr. Fox suggested that it be left over.

Mr. Hartley did not see why they could
not decide it at once. He proposed that the
Council was of opinion that the spiritual
needs of the Location were sufficiently
supplied, and conld not see its way to grant
four or five new sites for churches at the
location.

Mr. Wainwright: You forget that if we
have these places we shall not want the
curfew.

Mr. Fox: The more there are the more
you will want the curfew. )

Mr. Peter seconded the motion.

Mr Edkins moved that the subject be
brought before them at the next meeting and
then they could have all the applications
before them. o

Mr Fox : Make it this day month, and
then tliere may be more I will second that.

Mr. Mager thought it would be rather a
pity to refuse right off. One apglicant
wished to rent a piece of ground. Mr.
Barker had been doing some surveying
work- and should complete it before they
decided. He thought it better it should
remain in abeyance foranotner month.

A letter was read
from Mr. Barker that he had completed
diagrams of ground that he hd been
surveying and he asked for instructions as
to the sites Native churches.

. The matter was deferred for a month.



